Оказаться на небесах… 

монолог-полилог-воспоминание в двух действиях
Действующие лица:
Фердинанд, мужчина сорока лет (в воспоминаниях), уроженец города Тирасполя, некогда работавший антрепренером и имевший то, что необходимо для полного счастья; но однажды потерявший многое; свободолюбив, мудр, темпераментен, борец.
Эмилия, девушка, уроженка города Тирасполя, танцовщица, представительница богемы, борец; вольна, эксцентрична, свободолюбива и самоотверженна.

Винсент, молодой человек, уроженец города Тирасполя, художник, представитель богемы, борец, за любовь к великому художнику получивший соответствующее прозвище, свободолюбив, необычен.

Марк, одноногий музыкант, уроженец города Тирасполя, представитель богемы, свободолюбив, борец.

Натан, драматург, уроженец города Тирасполя, представитель богемы, свободолюбив, борец.

Лаура, жена Фердинанда, уроженка города Одессы, спокойна, мудра; не свободолюбива. 
Ревека Давидовна, мать Лауры, уроженка города Одессы, не выходящая из классического образа тещи; в душе свободолюбива. 
Адам, вечно гуляющий и любящий животных добрый мальчик, уроженец Тирасполя.
Сеня, его собачка.
Бабушка Адама, его бабушка. 

Рахиль, вечно гуляющая девочка, уроженка города Тирасполя. 
Мама Рахиль, ее мама. 
Бездарный актер, актер, некогда игравший в театре Фердинанда, но в последствии изгнанный; не свободолюбив. 
Ян, молодой человек, некогда работавший секретарем Фердинанда; не свободолюбив.  

Актер, актер, принятый в труппу Фердинанда не сразу; свободолюбив. 

Режиссер, мужчина любой внешности, боящийся правительства; не свободолюбив. 
Чертов молдаванин, молдаванин, угнетающий немолдавских жителей Тирасполя. 

Добрый молдаванин, молдаванин никому не желающий зла. 
Уличные актеры, музыканты, танцовщики и прочие представители богемы.

Молдавские бродяги, молдавские жители Тирасполя, не имеющие ни работы, ни крова. 
Демонстранты.  

Прохожие различного происхождения.
Действие проходит в Тирасполе тысяча девятьсот восемьдесят восьмого года, а также в Одессе тех же времен и современной Одессе, видимой лишь за окном умирающего Фердинанда.
Действие первое

Сцена первая, включающая в себя несколько картин, плавно переходящих одна – в другую и имеющих огромную разницу - непрерывный и беспощадный, интервал, что выражается в двадцати годах…
Театр представляет убогую заброшенную комнатушку, уставленную старинными непригодными предметами мебели, в том числе, кроватью, что, кажется, в любой момент может развалиться, и на коей, полусидя-полулежа, откинув руки назад, еле вздыхая и с трудом говоря, располагается тяжело больной, облаченный в больничные белоснежные одеяния и укрытый толстым, кажущимся теплым одеялом Фердинанд. В его руках – тетрадь, в коей герой изредка записывает свои мысли. 
В углу комнаты находится столик, уставленный лекарствами.

Сквозь огромное открытое окно пробивается яркий слепящий свет утреннего радостного солнца.
Фердинанд. Я русский уроженец славного обремененного непростой судьбой города Тирасполя, некогда работавший антрепренером, имевшим возможность ставить, создавать и наслаждаться. В те знаменитые годы в моем распоряжении было все: родной любимый театр, дом, семья, дело. Но я ни на секунду не переставал чувствовать зуд и жжение, вечно охватывавшие мою грудь, что, казалось, требовала жестокой расправы в виде резких и смертельных порезов, нанесенных острым ножом. И даже в самые прекрасные моменты своей глупой жизни я не мог назвать себя абсолютно счастливым человеком, возможно, потому что постоянно вынужден был наблюдать за милыми животными, кои порою мнятся единственными существами на земле, могущими познавать самое настоящее блаженство и радости, а возможно, и потому, что, действительно, был несчастен. Но все же, скорее всего, мое неудовлетворенное состояние было лишь плодом неимения того, чего всякий из нас страстно и по-настоящему желает – свободы, независимости. Идя по улице, я постоянно ощущал злостные и презренные взгляды, ехидно скользящие по моей сгорбленной от невидимой, но невыносимой тяжести спине, точно осуждающие всякое движение и любой шаг меня и тех, кто однажды стали моими собратьями, сподвижниками. Впрочем, я не уверен в том, что подобный контекст - предполагает употребление столь громких и не имеющих конкретного значения слов. Каждый вечер я проходил по легендарной площади, что в то время напоминала нынешний Монмартр, и вечно кишела представителями богемы. Теми, кого многое мнящие о себе и мнимые патриоты, якобы страстно желавшие защитить свое государство от присутствия и нападок ненавистных чужеземцев, пренебрежительно, делая соответствующий неестественно театральный жест руками, называли нищими, падалью, глупцами, никому не дающими покоя. Словом, невостребованные творцы, что не могли представить свою жизнь без искусства, но не имели ни единой возможности познать настоящую славу и счастье, вечно сносили оскорбления и жестокие унижения тех, кто, в глубине души всегда оставаясь не кем иным, как шовинистами, непрестанно называли себя патриотами или борцами. Я же в те годы был востребован. Сам не знаю, почему моя жизнь сложилась удачно, ведь, в действительности, я ничем не отличался от тех несчастных, что каждый божий день, стоя на площади, демонстрировали свое искусство. Возможно, мне повезло. А, возможно, все мои успехи – и личная моя заслуга. Сейчас я ничего не могу знать и говорить точно. Ведь дни мои сочтены. Я лежу на своей кровати, надежно укрытый теплым одеялом и готовый в любой момент испустить последний вздох. И чувствую в себе силы вспоминать лишь о том, что произошло в один прекрасный день, в те знаменитые годы, в славном городе Тирасполе, когда все мы, богатые и нищие, востребованные и угнетенные, жалкие и респектабельные, но одержимые одной единственной идеей – идеей о свободе, сплотились, решив бороться! Бороться самоотверженно и подлинно! Не боясь и не жалуясь! Не отступая и не жалея! Конечно, мои воспоминания о самых знатных днях и событиях, будут предварены неким лирическим вступлением, в коем повествуется обо всем том, что я сказал. Возможно, дорогой зритель, мой рассказ покажется тебе слишком длинным, а порою – и скучным, но, будь любезен, выслушай его до конца… 
Смена действия. Театр представляет один из красивейших и оживленных уголков города Тирасполя - конца восьмидесятых годов прошлого века. Посреди улицы гордо или же жалко красуясь перед прохожими, некие из коих заинтересованы в том, что происходит вокруг, а некие, подобно простым обывателям, идут своей дорогой, стоят представителя Тираспольской богемы описываемого времени. Играющие на музыкальных инструментах, с нотами или без, устраивающие показательные выступления, поющие песни, танцующие или пишущие картины.
Наблюдая за нищими, по площади расхаживает Фердинанд. 
В центре стоит играющий на флейте и временами прерывающийся на монолог Марк, порою одариваемый несколькими монетами, что пренебрежительно или жалостливо кидают ему прохожие. 

Марк. Спасибо. Спасибо. Спасибо. (Играет.) Чертовы образы, вечно пленяющие мое пропащее сознание и трижды проклятые звуки, не перестающие властвовать моей несчастной душой. Пожалуй, мне пора смириться со своей участью и не сетовать на судьбу, жалея о том, что могло случиться, но не случилось. У меня нет ни дома, ни денег, ни профессии. Лишь флейта и слагающаяся в уме музыка. Я не стал ни экономистом, ни юристом, ни слесарем-сантехником, а предпочел обречь себя на богемную жизнь и раз и навсегда присвоить себе звание нищего, угнетенного и отверженного, живущего на чужой территории, по чужим правилам. Впрочем, имею ли я право критиковать ту страну, что некогда приютила моих предков…
Молдавский прохожий (кладя Марку деньги). Бунэ сяра. 
Марк. Спасибо. Мулцумеск. Молдаване, нечасто встречающиеся в нашем городе, крайне редко оказывают мне честь и оценивают то, что я вечно порываюсь называть искусством. Отчего им не сидится дома? Неужели они переезжают сюда специально, чтобы угнетать нас, русских, украинцев и евреев?!   

Прохожие кладут Марку деньги.
Марк. Спасибо. Благодарю. Дай Бог здоровья. И счастья. Здоровье и счастье. Счастье и здоровье. Можно ли быть здоровым, но несчастным? Безусловно. Так же, как и счастливым, но больным. (Прохожему.) Спасибо большое. Мулцумеск. Я не смею называть себя нездоровым. Мое неполноценное состояние вполне приемлемо. Но стоит ли мне считать себя счастливым? Пожалуй. В некоторые моменты.
Чертов молдаванин (проходя мимо, живо реагируя на Марка и говоря то по-молдавски, то по-русски (с акцентом)). Ха. Дражь товарэше! Вэ рог! Посмотрите на них! Аша чева есте импосибил! Чертовы русские, украинцы и… евреи! Ну вряу сэ вэ май! Не умеете вы жить, как люди! Вам бы бездельничать, да строить из себя непризнанных гениев, обреченных на несчастное и жалкое существование!  

Фердинанд. Вы не правы, господин. Мы лишь не желаем подчиняться вашим правилам, и предпочитаем независимость.

Чертов молдаванин (говоря по-молдавски). А не кажется ли вам, что проживающие на чужой территории граждане обязаны выполнять все условия, что им диктуют? 

Марк молчит.
Чертов молдаванин. То-то же… (Уходит.) 
Марк продолжает играть. Неожиданно к нему подходит бедно одетый и подернутый следами легких побоев Адам, держащий на руках милого маленького пуделя с голубым бантом.
Адам. Дядя, ты очень хорошо играешь. Наверное, твоя дудочка волшебная.

Марк. Милый мальчик, спасибо. Но это вовсе не дудочка.

Адам. А что же?

Марк. Флейта.

Адам. Флейта?

Марк. Да. 

Адам (подавая Марку цветок). Держи дядя.

Марк. Спасибо.

Адам. Красивый цветочек, правда? 

Марк. Очень.

Адам. Ты не знаешь, как он называется?

Марк. Фиалка.

Адам. Может быть, эта фиалка когда-нибудь поможет тебе? 

Марк. Может быть. Как тебя зовут, милое дитя? 
Адам. Адам.

Марк. Адам… чудесное имя. Так звали первого человека. 

Адам. А твоя нога может вырасти по мановению волшебной палочки?

Марк. Конечно! По мановению волшебной палочки может произойти что угодно.

Адам. Ты, наверное, есть хочешь…

Марк. Немного.

Адам. Сегодня утром я случайно обнаружил в своем кармане шоколадку. Но не притронулся к ней. Наверное, почувствовал, что встречу того, кто будет нуждаться в ней больше, чем я. (Протягивает Марку шоколадку.)
Марк. Благодарю.

Адам уходит.
Марк (целуя шоколадку). То, что земля богата добрыми и искренними детьми, - воистину прекрасно. (Плачет.)
Чертов молдаванин (говоря то по-молдавски, то по-русски (с акцентом)). Есте ностим! Ты еще смеешь реветь! Стоишь среди улицы, бесчестно зарабатывая с трудом собираемые гроши, оправдываясь тем, что не имеешь собственного крова! Играй, по крайней мере! 

Марк. Простите. Есте вина мя. Я буду, буду играть. Я отвлекся совершенно случайно. Обычно со мной такого не бывает. (Играет.) Чертовы молдаване! Мало того, что смеют подчинять нас себе, пробираясь в наше законное поселение, еще и угнетают нас, и без того угнетенных! Твари! Что бы им всем пусто было! 
Чертов молдаванин. Ха. Ну пот сэ вэ май! Ну пот сэ вэ май! 
Марк. Долго ли я еще смогу терпеть эти ненавистные взгляды и пренебрежительные ухмылки… (Плачет.)
Смена действия. Театр представляет ту же улицу, но среди сцены стоит не играющий на флейте Марк, а пишущий картины Винсент. Неожиданно к нему подбегает счастливая, точно окрыленная, Эмилия. В ее руках – маленький кулек.
Фердинанд не перестает наблюдать за всем происходящим издалека.   

Эмилия. Здравствуй.

Винсент (отвлекаясь). Привет.

Эмилия. Что ты пишешь?

Винсент. Персонажей волшебной сказки.

Эмилия. Захотел предаться воспоминаниям о беззаботном детстве?

Винсент. Вроде того.

Эмилия. Я принесла тебе кусочек торта. Мы вместе с коллективом вчера устроили небольшой фуршет в честь премьеры нового этюда. (Дает Винсенту кулек.)
Винсент. Спасибо. С каждым днем я все более и более вхожу в роль иждивенца.

Эмилия. О, не говори о себе плохо. Ты настоящий художник, нуждающийся в бытовой и духовной опеке и имеющий полное право не думать о деньгах. 

Винсент. Ты чрезмерно добра ко мне.

Эмилия. Вовсе нет. Забота о тебе – истинное блаженство.

Винсент. Но ведь я никто, не имеющий ни средств, ни крова и не обладающий выдающимися способностями.

Эмилия. Не смей умалять своего дарования. Ты гений, коих убийственно мало.

Винсент. Хм. Наша сегодняшняя встреча не отменяется?

Эмилия. О, нет! Вечером, как только зайдет солнце, мы встретимся в нашей чердачной комнате, в нашем райском уголке и станем упиваться тишиной и одиночеством вдвоем, любоваться лунной дорожкой, вечно проливающей свет на наш непростой путь, и пересчитывать яркие и пленительные звезды… (Целует Винсента и убегает.)

Винсент. Думаю, жить, не замечая того, что происходит в действительности, - воистину прекрасно и легко. (Пишет картину.) Чертовы краски и трижды проклятые кисти! Ненавистные вечно оскверняющие жизнь несуществующие силуэты и мнимые, звучащие лишь в сознании голоса! Мольберт, бумага. Хотел бы я взглянуть в глаза человека, осмелившегося создать все эти немыслимые и никому не нужные артефакты! Конечно, творчество помогает забыться,  но не дает ни малейшей возможности заработать и выжить. Стоит ли верить в то, что когда-нибудь всякая работа найдет своего потребителя и окажется востребованной, как ничто…
Чертов молдаванин. И ты считаешь, что твои картины достойны восхищения?

Винсент. Вовсе нет. Я лишь пытаюсь заработать деньги.

Чертов молдаванин. Бесчестным способом?

Винсент. Нет, отчего же…

Чертов молдаванин. Жалкий бездельник! Тьфу!

Винсент. Падаль!

Чертов молдаванин. Что…

Винсент встает из-за мольберта и дерется с Чертовым молдаванином.
Прохожий (разнимая Винсента и Чертового молдаванина). Спокойно, товарищи. Соблюдайте приличия.

Винсент (Чертовому молдаванину). Немедленно проваливай.

Чертов молдаванин. Ха! И ты еще смеешь мне указывать?!

Винсент. Разумеется. Ведь я нахожусь на своей территории!

Чертов молдаванин (говоря то по-молдавски, то по-русски (с акцентом)). Аша чева эсте импосибил! Трижды три проклятые русские, желающие лишь доказать свою самостоятельность и независимость! Да на что вы, в сущности, способны?! Лишь на безыскусные попытки объявления себя свободными! Разве вы можете учинить настоящий бунт?

Винсент. Тварь! 
Чертов молдаванин (грозя Винсенту пальцем, говоря то по-молдавски, то по-русски (с акцентом)). Ничодатэ. Неправда. (Уходит.) 
Винсент (вновь садясь за мольберт). Ненавистные молдаване! Как же я хочу, чтобы вы оставили нас в покое… (Плачет.) 

Неожиданно к Винсенту подходит Фердинанд. 
Фердинанд. Здравствуйте.
Винсент. Здравствуйте.

Фердинанд. Думаю, не стоит обращать на них ни малейшего внимания. Они лишь стремятся доказать свое превосходство, что вполне естественно. Кто же согласится терпеть в своей стране свободолюбивых чужеземцев…

Винсент (тихо, но злостно). Но мы не виноваты в том, что живем на этой проклятой территории! В этой проклятой стране! 
Фердинанд. Я совершено - согласен с вами. (Тихо.) Я и сам не в восторге от настоящей жизни и от государства, что некогда приютило наших предков. (Рассматривает картины.)
Винсент. Полагаю, вас что-то заинтересовало. 

Фердинанд. Да. Мне понравился осенний пейзаж.

Винсент. Который?

Фердинанд (указывая). Тот, что с краю.

Винсент. Этот?

Фердинанд. Да. Очень мирная и спокойная картина. Созерцая изображенную на ней природу, волей не волей начинаешь верить в то, что вечный покой - не так уж плох, а мирская суета - излишня. 

Винсент. Хотите приобрести полотно?

Фердинанд. Пожалуй. Люблю не признанные, но настоящие работы. 

Винсент. Спасибо. (Берет деньги и отдавая полотно.)
Фердинанд уходит.
Винсент. Мне часто приходится слышать в свой адрес теплые и добрые слова, а порой и вовсе восторженные речи. Но моя ненасытная душа желает чего-то большего. Мои амбиции невероятны, а вожделения слишком возвышенны и нереальны. Я мечтаю быть признанным, но не в привычном смысле этого слова. Ведь я не стремлюсь к богатству, известности и славе. Я лишь хочу ощущать то, что мои работы могут доставлять немыслимое удовольствие и возносить до уровня небес, и наблюдать за любующимися обывателями, с интересом рассматривающими то, что я сотворил. Полагаю, художник, имеющий счастливую возможность созерцать живого потребителя, испытывает нечто сродни тому чувству, что охватывает смотрящего свой спектакль из-за кулис режиссера…

Я вовсе не стремлюсь к богатству и известности. Мою душу могут утешить лишь истинное признание и настоящая надежная заслуженная слава. Будь я востребован, я бы ценил всякое мгновение своего драгоценного и глупого существования…
Смена действия. Эмилия и прочие танцоры исполняют номера.
Смена действия. Марк играет на флейте. Затем прерывается.  

Марк. Я вовсе не стремлюсь к богатству и известности. Ведь лишь упоение творчеством - воистину настоящее.

Смена действия. Эмилия и прочие танцоры исполняют номера.
Неожиданно Эмилия задумывается и прерывается.

Эмилия. Я вовсе не хочу выходить на сцену и слышать бурные аплодисменты. Я лишь желаю зарабатывать хоть какие-то деньги, чтобы помогать своему любимому - заниматься творчеством…

Смена действия. Театр представляет площадь, на коей видно все и всех: и танцовщиков, в числе которых – Эмилия, и играющего на флейте Марка и пишущего картину Винсента, а также прочих представителей богемы русского, украинского и других происхождений и случайные прохожие, каждый из которых поглощен своими идеями и думаешь лишь о своей жизни.
Сцена вторая, в коей богемный мир города Тирасполя пополняется еще одним представителем 
Театр представляет издательский кабинет.

Посреди сцены, расположившись на стуле, сидит Натан, напротив него – Режиссер.
Режиссер. Мы глубоко ценим ваше дарование и восторгаемся предоставленным вами произведением. Но, к сожалению, наши режиссеры занимаются постановкой иного рода пьес. 

Натан. Полагаю, мой своеобразный драматургический стиль не пришелся вам по вкусу. 

Режиссер. О, отнюдь. Мы считаем, что ваш стиль достоин всяческого подражания и высших похвал. Проблема лишь в темах ваших творений. Они кажутся нам не самыми удачными. 

Натан. Вы думаете, что стоит писать исключительно о радости, счастье и состоявшихся людях? Кто же в таком случае расскажет о жизни бедных и угнетенных? Каким образом обыватель будет узнавать о потенциальных страданиях, могущих постигнуть человечество в любую минуту?

Режиссер. Мирное время и благое состояние населения диктует свои сюжеты. 

Натан. Боюсь, вы имеете весьма слабое понятия о том, что может происходить в этом мире и лелеете лишь одну единственную мечту – досадить тем, кто проживает на территории чужой страны и желает добиться чего-то невероятного. Вы и не думаете допускать мысль о том, что молдавские русские способны добиться грандиозных успехов, 
Режиссер. Вы можете быть свободны.
Натан. То, что вы делаете, есть дискриминация по национальному признаку. Боитесь чертового правительства? Ради своего состояния и успеха вы готовы пожертвовать своей личностной свободой! Ваше поведение и боязни достойны ненависти и презрения. Очнитесь! Вы же по рукам и ногам скованы проклятыми принципами, законами и правилами, написанными и изобретенными чужим народом! 

Режиссер. Вы можете быть свободны!  
Натан. Спасибо! (Выходит, хлопая дверью.)
Смена действия. Натан идет по улице.
Натан. Чертовы люди! И трижды проклятые молдаване и те, кто боится правительства! Не уж то они и вправду верят в то, что жизнь прекрасна и беззаботна, и что нищие, несчастные и угнетенные, чей удел – отрешенность от мира и бесконечные страдания, не имеют права даже на существование?! Ну, ничего. Когда-нибудь я докажу публике, что истинное произведение искусства всегда реально и правдиво, а вовсе не возвышенно и романтично! И сумею угнести этих мнимых патриотов! (Становится посреди площади, кладет рядом с собой шляпу, начинает зачитывать свою рукопись вслух.) Картина первая. Театр представляет полутемную уставленную старейшими предметами мебели комнату, в центре которой, взявшись за руки, устроившись на деревянных стульях, и вдохновенно смотря друг на друга, сидят бедно одетые юноша и девушка. Лица их освещены исходящим из огромного, открывающего виды на ночной город окна лунным светом. Все же остальное – в тени. (От лица девушки.) Я хочу показать тебе наброски, что сделала в Венеции. (Берет альбом.) Смотри. Я зафиксировала самые красивые виды. (От лица юноши.) Прелестно. 

Первый прохожий. Боже мой! Как ужасен мир и чем занимаются населяющие го люди…

Второй прохожий. Не верится. Уже не только музыканты, танцоры и художники, но и драматурги считают себя неземными созданиями, для коих банальная рабата – слишком низка и примитивна.
Молдавский прохожий. Есте импосибил. Что творится в головах трижды проклятых русских представителей молдавской богемы? Ну сынт медтчь. Ну сынт мучиторий. 
Третий прохожий. О чем думают эти никчемные люди?

Натан (от лица юноши). Я всегда высоко ценил свое искусство!

Чертов молдаванин. Как бы ты ни старался – твое искусство никто и никогда высоко не оценит.
Натан кидает рукопись на землю, плачет.

Сцена третья, увидев кою, зритель имеет счастливую возможность познать обители героев
В ночной подворотне.
Освещенный светом фонаря Марк, полулежа, расположившись на том, что оказалось под рукой, перебирает нотные записи и периодически играет на флейте.
Марк. Чертовы ноты! И трижды проклятые некогда сочиненные мелодии, сонаты, симфонии! Иссякнет ли когда-либо моя музыкальная фантазия?! Сумею ли я в один прекрасный день обрести вечный покой и отринуть мирскую суету и бесконечные жизненные передряги, порою повергающие в состояние немыслимого отчаяния! Долго ли я еще смогу терпеть все то, на что обрекает земная жизнь. Отчего бы мне не взять и не… (доставая из кармана нож.) О, нет! (Кидая нож в сторону.) Нет. Пожалуй, время развязки еще не пришло. Пока стоит ждать и надеяться…

Неожиданно покой Марка нарушает ворвавшийся в подворотню Молдавский бродяга.
Молдавский бродяга (говоря то по-молдавски, то по-русски (с акцентом)). Че дориць? Что ты здесь делаешь, падаль?! (Бьет Марка.) Проваливай! Иначе тебе несдобровать! 

Марк.  В чем дело?! Это мой угол! Я сплю в нем всякий третий день!

Молдавский бродяга (говоря то по-молдавски, то по-русски (с акцентом)). Ошибаешься, родной. Есте мя апартаментул! И я сплю в нем всякий божий день! 

Марк. Прости, но ты что-то путаешь…

Молдавский бродяга избивает музыканта.
Молдавский бродяга (говоря то по-молдавски, то по-русски (с акцентом)). Не смей спорить со мной, тварь! Есте мя арартаментул! Подворотни и закоулки – моя обитель! И всякое -  уединенное место этой ненавистной и проклятой улицы может быть занято мной и более никем!  Ни одно человеческое отродье - не в силах выжить меня из углов, что по праву принадлежат мне! 
Марк. А-а-а…

Смена действия. В мансарде.
Расположившись на старых разваливающихся стульях, сонные и улыбающиеся - Эмилия и Винсент сидят друг напротив друга за деревянным запачканным красочными пятнами столом.

Сквозь огромное продолговатое окно пробивается свет ночных звезд и луны.  

Эмилия. Я видела картину, что ты написал сегодня. Твои сказочные герои очаровательны…

Винсент. Хм. Выглядишь уставшей. Верно, тебе пришлось много выступать.

Эмилия. О, не говори обо мне! То, что я делаю, - ничто в сравнении с твоим чарующим даром и прекрасным возвышенным творчеством. Я лишь зарабатываю деньги, вовсе не думая преданно служить искусству. Ты же – истинный творец, живущий вдохновением.

Винсент. Прошу, не преувеличивай. Я обыкновенный неудачливый художник, коих миллионы.

Эмилия. Пожалуйста, не умаляй своего таланта! Ты должен ценить себя и свою живопись! Только в этом случае когда-нибудь публика полюбит и признает тебя!

Винсент. Спасибо, родная. Ты очень добра ко мне.

Эмилия. Между прочим, я сэкономила на танцевальных нарядах некоторые деньги, и теперь ты можешь купить себе набор новых кистей. Те, что ты используешь, стали совсем непригодными.

Винсент. Но я и сам сегодня заработал приличную сумму.

Эмилия. Подав одну из картин?

Винсент. О, да. Осенний пейзаж.

Эмилия. Что ж! Значит, ты можешь купить себе самые шикарные художественные принадлежности! (Дает Винсенту деньги.)
Винсент. Чувствую себя иждивенцем.

Эмилия. Не говори так. Ты можешь и вовсе не думать о заработке! Ведь ты настоящий художник! Ну, прильни же ко мне. Дотронься своими нежными руками до моих густых волос и приникни губами к моим пышущим жаром щекам.

Эмилия и Винсент целуются и обнимаются.
Эмилия. Господи, могла ли я когда-либо думать о том, что смогу предаваться с тобою страстным чувствам, ощущая твои теплые объятия и глядя в твои глубокие мудрые глаза…
Смена действия. В подворотне Натана.

Расположившийся на холодной ночной земле драматург, зачитывает рукопись своей пьесы вслух.
Натан. Юноша и девушка приникают друг к другу, упиваясь чувствами и предавая забвению все то, на что обрекает земная жизнь…

К Натану подходит - Другой молдавский бродяга.
Другой молдавский бродяга. Че дориць аич? В чем дело? Кто ты такой? И с какой целью уст роился в моей подворотне?! 
Натан. Но это моя подворотня. И я имею право занимать ее каждый третий день месяца.

Другой молдавский бродяга. Ошибаешься, родной. Есте мя апартаментул. Это моя подворотня! И никакая земная тварь не имеет прав выживать меня из нее! (Бьет Натана.)
Смена действия. В мансарде.
Освещенные лунным светом, Винсент и Эмилия лежат на кровати. 
Эмилия. Когда-нибудь ты станешь знаменитым и востребованным художником. Я верю в тебя! 

Винсент. А я верю в то, что рано или поздно мы будем по-настоящему счастливы.

Эмилия. Мы и теперь счастливы! У нас нет ни денег, ни жилья, ни шикарного ложа, на коем мы могли бы предаваться страсти, но наши души едины, а любовь - чиста и возвышенна. Не всякому дано познать наслаждение одиночеством вдвоем! Мы всегда будем вместе и не устанем упиваться чувствами здесь, в этой уединенной романтичной и воистину прекрасной комнате…

Винсент. Надеюсь, то, что ты говоришь, - непреложная истина.

Эмилия. Конечно, истина! Ничто не может нас разлучить. И мы будем вечно с упоением любоваться звездами и светом волшебной луны, что делает всякую секунду, проведенную здесь, немыслимо романтичной! 

Винсент. Неужели ты и вправду счастлива, Эмилия? Здесь? В убогой комнатушке. Со мной, несостоявшимся художником, представителем богемы. 

Эмилия. Винсент, прошу тебя, не говори так! Это место поэтично и возвышенно. А ты божественное создание! Находясь рядом с тобой, я чувствую себя парящей в облаках… (Упоенная, засыпает.)
Винсент. Не уж то и впрямь возможно вечно жить иллюзиями и на одну секунду не возвращаться в реальный мир, без конца упиваясь выдумками и сказочными мыслями. Не думать о том, что реальность страшна и безысходна и состоит из конфликтов, мелких войн и передряг. О, господи, как же я хочу хоть раз в жизни столкнуться лицом к лицу с инициаторов тех интриг, что затеваются проклятыми молдаванами против нас, несчастных, вынужденных подчиняться чужим правилам и вести чужой образ жизни. Конечно, они вовсе не угнетают нас. Мы живем в своем городе и являемся более или менее свободными людьми. Но может ли самое тяжкое угнетение сравниться с нескончаемым давлением, с влиянием, оказываемым вечно и с немыслимым, незаметным стороннему обывателю напором. Черт возьми, каким же образом наших предков угораздило поселиться в этом загубленном, забытым Богом государстве?! Не уж то им не сиделось на месте? Ну, ничего. Рано или поздно все мы объединимся и провозгласим свою независимость! Докажем этим гадам, что в сотни раз превосходим их и способны не только на попытки банального провозглашения своей свободы, на и настоящий бунт! И плевать всякий из нас хотел на презренные взгляды и отрешенный образ жизни, обрекающий на звание сепаратистов! Ха! Отчего же я бездействую? Я ведь могу написать картину! Картину! И отобразить на бумаге наше освобождение, наше вступление в новую независимую жизнь, становление личностями! Настоящими личностями, могущими жить не так, как необходимо, а так, как хочется! (Злостно и порывисто пишет новую картину.)
Сцена четвертая, в коей главному герою приходит в голову блистательная мысль 
Театр представляет театральную залу.
На сцене выступают актеры.

В центре зала сидит Фердинанд.
Фердинанд. Начали.

Бездарный актер (скандируя, делая неестественные жесты руками). Обессилевшие и уставшие, точно после тяжелого насыщенного дня, они медленно волочили свои грузные тела по безгранной, широкой долине, что простиралась на сотни километров и, казалось, уводила в неведомые и прекрасные уголки огромного непознанного и удивительного мира…
Фердинанд. Стоп! Ты говоришь так, будто хочешь поведать людям о своей неуемной любви к родине! Не забывай о том, что ты повествователь, сторонний наблюдатель, а вовсе не участник грядущей интриги. Твои реплики должны звучать спокойно и размеренно. Скандировать тебе ни к чему. Еще раз.
Бездарный актер (продолжая скандировать). Обессилевшие и уставшие, точно после тяжелого насыщенного дня, они медленно волочили свои грузные тела по безгранной, широкой долине, что простиралась на сотни километров и, казалось, уводила в неведомые и прекрасные уголки огромного непознанного и удивительного мира…

Фердинанд. Нет! Вновь ты пытаешься изобразить невероятную игру страстей! Пойми, твоя роль важна, но будто мнима. Ты повествователь, рассказчик, не имеющий ни малейшего отношения к тому, что в дальнейшем будет происходить на сцене. Постарайся абстрагироваться от описываемой тобою драмы. 

Бездарный актер (более спокойно). Обессилевшие и уставшие, точно после тяжелого насыщенного дня, они медленно волочили свои грузные тела по безгранной, широкой долине, что простиралась на сотни километров и, казалось, уводила в неведомые и прекрасные уголки огромного непознанного и удивительного мира…
Фердинанд. Не то! Не то! Ты не понимаешь, не хочешь понять своего абстрактного, несуществующего героя! 

Бездарный актер. Но, позвольте, любой персонах произведения является человеком и не может произносить свой текст, не проявляя никаких чувств.

Фердинанд. В том то все и дело! Ты должен проявлять чувства! Но они вовсе не должны выражаться в высоких интонациях и неестественных жестах.

Бездарный актер. Но любая реплика должна быть сопровождена наигранными движениями. Меня так учили.

Фердинанд. Стало быть, твои педагоги бы редкими глупцами. Любой герой натурален и естественен. Ведь в повседневной речи ты не скандируешь и не заламываешь руки. Натура твоего персонажа – спокойна и несколько флегматична. Он – наблюдатель, не испытывающий никоих эмоций к тому, о чем повествует. Попробуем еще раз.
Бездарный актер. Обессилевшие и уставшие, точно после тяжелого насыщенного дня, они медленно волочили свои грузные тела по безгранной, широкой долине, что простиралась на сотни километров и, казалось, уводила в неведомые и прекрасные уголки огромного непознанного и удивительного мира…

Фердинанд. Довольно. Все свободны. Репетиция окончена.

Все расходятся. В залу входит Ян.
Фердинанд. И как только подобные бездарности пробиваются в театральный мир?
Ян. О, дорогой мой Фердинанд, актером можно стать, не имея ни способностей, ни денег, ни связей – лишь голый упертый характер, могущий пробивать любой прочности стены.

Фердинанд. Но он наивен, как никто. Я и понятию имею, как работать с такими личностями! А… ты, верно, что-то хочешь сообщить мне.

Ян. Да. Дело в том, что наш новый спектакль обречен на провал.

Фердинанд. Почему?
Ян. Потому что один из молдавских театральных критиков написал о нем злостную статью, принизив все: и игру, и постановку, и оформление…

Фердинанд. Уж не тот ли, что в свое время всеми силами пытался предотвратить открытие моего кружка?

Ян. Он самый.

Фердинанд. И каким же образом он проведал о спектакле? Ведь я его не приглашал ни на премьеру, ни на последующие показы!

Ян. Верно, один из критиков, регулярно посещающих наши представления, является его сподвижником.

Фердинанд. Не может быть! Господи! Кажется, живя в этом чертовом мире, не стоит рассчитывать ни на кого, кроме себя!
Ян. Вы абсолютно правы. 

Фердинанд. Что же делать?

Ян. Не знаю. 

Фердинанд. Проклятые молдаване! Когда же они оставят в покое нас, русских, сумевших добиться успехов, являясь гражданами чужой страны, и соблюдая чужие правила и законы?! 

Ян. Не горячитесь. Может, не все так плохо. На следующий показ спектакля, что состоится через три недели, купили уже целых пять билетов!

Фердинанд. Пять билетов?! Смешно! Думаю, на спектакли Станиславского билеты раскупались в сотни раз быстрее!

Ян. Не стоит преувеличивать и, отчаиваясь, упиваться мыслями о безысходности ситуации.  

Фердинанд. Наш проект идет ко дну! Мы вскоре разоримся, утратим все возможности! А все почему? Потому что некие граждане, в чьих жалких душах теплится лишь желание досадить тем, что проживает на территории их страны и, в отличие от них, может добиться немыслимых высот, не устают мстить, и разрушать то, что сложилось по воле истории! Ведь мы не виноваты в том, что некогда наши предки поселились на территории этой чертовой страны. Ничего! Я уверен, что когда-нибудь и многие другие свободолюбивые поселенцы города объединимся и докажем жалким молдаванам, строящим из себя патриотов, что способны не только произносить громкие речи и предпринимать безуспешные попытки, но и действовать, бороться! 

Ян. Конечно, конечно…

Фердинанд. Мне пришла в голову блистательная мысль. Отчего бы мне не превратить свой театральный кружок в прибежище угнетенных и не востребованных служителей искусства, желающих обрести независимость от недостатка и от правительства, а?
Ян. О, это было бы великолепно!
Фердинанд (вставая и начиная расхаживать по зале). Я хочу, чтобы всякий ищущий себя человек оказывался востребованным! Не желаю спокойно созерцать чужие беды и несчастия…

Ян. Вы очень благородны.

Фердинанд. Сегодня же начну составлять план своего будущего проекта.

Ян. Стало быть, репетиции на сегодня окончены?

Фердинанд. О, да!
Сцена пятая, в коей герои продолжают вести прежний образ жизни 
На вечерней площади.
Марк играет на флейте.

Эмилия и прочие танцоры показывают танцевальные номера, некоторые актеры – этюды.

Натан зачитывает свою пьесу.  

К пишущему новую картину Винсенту подходит Добрый молдаванин. 

Добрый молдаванин. Ха! (говоря по-русски (с сильным акцентом и грамматическими ошибками)). Что же ты… такое… изображать…

Винсент. Я есть изображать сцену подавления и угнетения вас, ложных патриотов!

Добрый молдаванин. Что…

Прохожий. Тихо, спокойно, товарищи.
Винсент (Доброму молдаванину). Прочь отсюда! 

Добрый молдаванин. Но я ведь, кажется, не есть вас обидеть…

Винсент. Пошел вон! Знаю я, чем заканчиваются все ваши аллюзии! 

Добрый молдаванин. Хм.

Винсент. Господи, когда же они окончательно покинут наш город. Я больше не могу выносить их презренные взгляды и ехидные насмешки. (Пишет.)
К Винсенту подходит Фердинанд.
Фердинанд. Здравствуйте.

Винсент. О, здравствуйте!

Фердинанд. Вы меня помните? Я вчера купил у вас один из осенних пейзажей.

Винсент. Да, да, да.

Фердинанд. Пишете новое полотно?

Винсент. Да. Пытаюсь отобразить на бумаге все то, что теплится в душе.

Фердинанд. И когда же вы планируете закончить картину? 

Винсент. Думаю, завтра вечером.

Фердинанд. Прекрасно. Непременно приду полюбоваться вашим свежим произведением.

Винсент. О, спасибо. Я рад, что вы оценили мое… искусство…

Фердинанд. Произносите это слово более уверенно и непременно добьетесь успеха. (Уходит.)
Винсент. Может ли добиться успеха жалкое и отверженное существо… (Продолжает писать.)
Фердинанд проходит мимо танцующей Эмилии, осматривая ее с ног до головы и постепенно удаляясь.
К Винсенту подходит одетая в легкое и бедное платьице Рахиль.

В ее руках – пирожок.
Рахиль. Дядя, что ты рисуешь?

Винсент. Я не рисую, я пишу, деточка.

Рахиль. Пишешь?

Винсент. Да.

Рахиль. Но ведь пишут ручкой или пером.

Винсент. Или же красками…

Рахиль. А-а-а… и что же ты пишешь?

Винсент. Людей, обретших то, к чему многие стремятся, но чего немногие достигают.
Рахиль. Наверное, твоя картина будет очень красивой и яркой. 

Винсент. Хм.

Рахиль (подавая Винсенту пирожок). Держи. 

Винсент. Что это?

Рахиль. Пирожок, который мне сегодня утром мама дала. Но я и не притронулась к нему. Наверное, почувствовала, что встречу кого-то, кто будет нуждаться в нем больше, чем я.

Винсент (беря пирожок). Спасибо.

Рахиль. Я обязательно скажу всем, кого встречу, чтобы они купили твои картины! Все-таки ты хороший художник.

Винсент. Но ведь ты меня совсем не знаешь.

Рахиль. Не знаю. Но вижу твои мудрые глаза, художественные руки и добрую улыбку и понимаю, что ты прекрасный человек и замечательный… ум… творец…

Винсент. Спасибо, девочка…

Рахиль. Я обязательно приду к тебе еще раз. Скучно, наверное, все время быть одному.

Винсент. Я вовсе не один. Со мной мои мысли и картины.

Рахиль. Хм. (Убегает.)
Винсент. То, что земля богата доброжелательными детьми, - воистину прекрасно.
Чертов молдаванин (говоря то по-молдавски, то по-русски (с акцентом)). Ха! Интересно. Май бин го датэ сэ везь декыт де о сутэ де орь сэ аузь. Лучше один раз увидеть, чем сто раз услышать. И ты надеешься когда-либо продать свои убогие картины?
Винсент. Нет.
Чертов молдаванин. В таком случае, с какой же целью ты торчишь здесь круглые сутки, изображая из себя гениального творца?!

Винсент. Пошел вон!

Чертов молдаванин. И ты еще смеешь гнать меня…

Винсент. Оставь меня в покое! Тебя никто просит оценивать… моего искусства. Нет. Тебя никто не просит оценивать моего искусства!

Чертов молдаванин (говоря то по-молдавски, то по-русски (с акцентом)). Ой-ой-ой. Когда, наконец, вымрут - чертовы представители молдавской богемы русского происхождения? Есте импосибил! (Уходит.)
Винсент. Когда, наконец, угомонятся проклятые молдаване… (Пишет.) Господи, господи. Чего им не достает? Ведь они живут в своей родной стране и имеют полное право распоряжаться своими жизнями так, как угодно им. Им и более никому! (Пишет.)
Смена действия. Драматург зачитывает свою пьесу.
Натан (от лица девушки). Веришь ли ты в то, что когда-нибудь мы обретем вечный покой? (От лица юноши.) Конечно, верю. (От лица девушки.) И тебя не пугают ни препятствия, ни возможные несчастия… (От лица юноши.) О, нет! Нисколько! (От лица девушки.) А надеешься ли ты на то, что когда-нибудь всякий из нас станет свободным, точно ночной ветер, овевающий дремлющие деревья и спящие тела… (От лица юноши.) О, да! (От лица девушки.) Что ж. Полагаю, твои веры и надежды достойны всяческого восхищения…

Винсент (издали, наблюдая за Натаном). Да уж… Люди настолько пресыщены и неудовлетворенны своей зависимостью и несвободой, что уже слагают драмы, песни и сценические зарисовки, повествующие об их несчастной участи…
Натан (от лица девушки). Когда-нибудь я стану независимой, как никто и стану писать и рисовать то, что хочу, выражая тем самым все надежды, желания и мечты, что теплятся в моей неугомонной душе и ведая миру о своей свободе, непринужденности и раскованности. Ведь, кажется, ничто не может быть ужаснее зависимости от чего бы то ни было: от принципов, от устоев и традиций, от вышестоящих инстанций…

Винсент (слушая пьесу Натана). Кажется, стремящихся к независимости свободолюбивых личностей – превеликое множество…

Эмилия и прочие танцоры танцуют.
Прохожий. Вы великолепны.

Эмилия. Спасибо.

Прохожий. Вы замечательно выступили. Уверен, в скором времени вы станете выходить на большие сцены.

Эмилия. О, я вовсе не жажду славы и признания…

Прохожий. Вы скромничаете. Всякий из нас стремится к богатству и известности.

Эмилия. Спасибо вам.

Прохожий. И вам.

Эмилия. Думаю, на сегодня хватит.

Танцор. Да уж. Поработали мы сегодня на  славу. 

Эмилия бежит пишущему картину Винсенту. Стоящий в углу Фердинанд не перестает наблюдать за всем происходящим. 

Эмилия. Здравствуй!
Винсент. Здравствуй.

Эмилия. Что ты пишешь - на сей раз?

Винсент. Свободолюбивых граждан, борющихся за независимость.

Эмилия. Абстрактных?

Винсент. Нет, отчего же. Вполне конкретных. Я пишу себя и прочих героев, готовых сражаться за свободу.

Эмилия. О чем ты говоришь? Зачем тебе сражаться за свободу? Ты ведь не пленник и не заключенный.

Винсент. По-твоему, не свободны лишь те, кто находятся в пределах одного непреодолимого пространства? 
Эмилия. Конечно. Настоящее заключение всегда физическое. 

Винсент. Ошибаешься. Настоящее заключение всегда морально.

Эмилия. Думаю, ты просто увлекся и вошел в образ своих героев! 

Винсент. Наверное.

Эмилия. Кажется, ты используешь только красные и алые краски. Неужели ты желаешь, чтобы в изображаемой тобой сцене было пролито столько крови?
Винсент молчит.
Эмилия. Хм…

Винсент. Знаешь, я, кажется, в скором времени обрету постоянного покупателя.
Эмилия. Да что ты?! В чьем же лице?

Винсент. В лице того, за кем ты имеешь счастливую возможность наблюдать. (Указывая на Фердинанда.) Он стоит на углу. И почему-то пристально смотрит в нашу сторону.

Фердинанд медленно и постепенно скрывается.
Эмилия (завидев Фердинанда.) Это же… это же он!

Фердинанд. Кто - он?

Эмилия. Неужели ты не узнал его? Ведь это знаменитейший антрепренер нашего города!
Винсент. Антре… кто?

Эмилия. Антрепренер! Он заведует театром! Ставит и финансирует спектакли.

Винсент. Стало быть, он богат?

Эмилия. О, да! Кажется, он живет за городом, в собственном домике и даже производит вино из ежевики!

Винсент. Так он занимается не только театральной деятельностью, но и агрикультурой…

Эмилия. Да! Верно, он – многогранная личность! Когда у нас с тобой будет много денег, мы станем повещать все его спектакли и не пропустим ни одной премьеры.

Винсент. Не уж то ты не сомневаешься в качестве его продукции!

Эмилия. Нисколько!

Винсент. Но каким образом он сумел достичь невероятных успехов, живя здесь, в таких условиях? Ведь он русский.

Эмилия. И что с того?

Винсент. Не делай вид, будто ничего не понимаешь. Мы же изгои общества, обреченные на страдания и неуспех! 

Эмилия. О, не смей так думать! Те из нас, кто чувствуют себя угнетенно, лишь ищут крайнего, не догадываясь о том, что их жизнь зависит исключительно от них!

Винсент. Ты никогда не желала жить действительностью… 

Эмилия (целует художника). Все твои картины очаровательны. Да, кстати, сегодня я заработала немалую сумму. (Протягивает деньги.)
Винсент. Ты заработала – ты и трать.

Эмилия. О, нет! Мне не нужно ничего! Я хочу, чтобы ты потратил эти деньги на художественные нужды. Ты помнишь о том, что сегодня не наш день?

Винсент. О, да…

Эмилия. Пожалуй, пора отправляться в наш угол. Иначе нас опередят.

Винсент. Да.

Эмилия и Винсент уходят.

Сцена шестая, в коей происходят главные политические, но не духовные события
В мансарде.
Расположившийся за старым, запачканным чернилами столом Натан пишет монолог.
Натан (записывая и произнося). Могу ли я верить тому, что вижу. Люди! Люди! Неужели вы и впрямь решились не отступать и бороться за свою свободу и независимость до конца? Неужели вы настолько пресытились унижениями и оскорблениями, что готовы жертвовать самым дорогим и, пожалуй, единственным, что у вас есть, - жизнью… жестокой и злой жизнью, что способна лишь терзать и мучить души и сердца и повергать несчастные существа, что зовутся людьми, в состояния оцепенения и шока. Господи, господи. Возможно ли – жить на этом свете, не зная ни горя, ни обид. Всякий из нас стремится к свободе, думая, что независимость прекрасна и очаровательна и, кажется абсолютно правым. Но ведь человек неизбежно ошибается, принимая добро за зло, благо за несчастие. Может, зависимость не так плоха, как мнится. Может, несвобода и скованность – те самые ценности, кои необходимо ценить более всего на свете и подчинение достойно восхищения. Да, да! Не уж то подчиненный и зависимый человек способен вызывать неприятие и отвращение? Нет. Вовсе нет. Напротив, он достоин высших похвал и заслуживает самого настоящего счастья, что достигается лишь с течением многих и долгих лет. И приходит к избранным и более ни к кому. О, Боже! Что за странные и ужаснее мысли овладевают мной? То, что я говорю, - истинный бред и не имеет ни малейшего отношения к реальному миру! Каждый должен быть свободным, точно воздух или вода, наполняющая прекрасный широкий Днестр и подчиняющаяся одному лишь ветру, что непрестанно дует в широких безгранных степях, омываемых великой рекой! Никто не может жить в заключении, сковывая свое тело и дух и отдавая свой разум и плоть тем, чьи желания жалки и омерзительны, кто жаждет лишь чужих страданий и власти, бесчестной и незаслуженной власти, что мнится всепоглощающей и могучей силой…

Неожиданно с улицы раздаются крики.
Демонстранты (хором). А! А! А! 

Натан (на некоторое время, отвлекаясь, но затем - продолжая писать и проговаривать). Что мнится всепоглощающей и могучей силой, превосходящей любые потенции и возможности и даже…

Демонстранты. А! А! А!

Натан (на некоторое время, отвлекаясь, но затем - продолжая писать и проговаривать). Превосходящей любые потенции и возможности…

Демонстранты. А-а-а! Молдова есте пентру молдавень! Молдавия – для молдаван! Молдавия – для молдаван! Молдова есте пентру молдавень!
Натан. Что происходит…

Демонстранты. Молдавия – для молдаван! 

Натан (смотря в окно). Не уж то проклятые молдаване решили предварить нас?

Демонстранты. Чемодан – вокзал – Россия! Багаже – гара – Русия! Чемодан – вокзал – Россия! Багаже – гара – Русия!
Натан. Глупцы! Они надеются выжить нас из страны, которая, в сущности, является нашей! Редкие нарциссы! Возможно ли – столь страстно любить самое себя… ну, ничего. Мы объединимся и докажем им свою мощь и превосходство! (Пишет.) Превосходящей любые потенции и возможности… Глупцы, строящие из себя патриотов, ни за что не достигнут поставленных целей и никогда не убедят искренне верящих в свои силы свободолюбивых бунтарей в своей моще и силе! Жалкий вид – вовсе не залог неуспеха и те, кто мнятся беспомощными, вполне могут оказаться храбрыми и отважными…

Смена действия. В подворотне.
Эмилия и Винсент спят на холодной утренней земле.
Демонстранты. А! А! А! 

Винсент (просыпаясь). Что за вскрики и вопли? Не уж то жителей этой чертовой дыры охватили бунтарское настроение и героические порывы…   

Молдавский бродяга (шатаясь, подходя к Натану, говоря то по-молдавски, то по-русски (с акцентом)). Че дориць аич? Что вы здесь делаете?

Винсент. Пытаемся спать.

Молдавский бродяга. Какого черта вы расположились в моем углу?!

Винсент. Хороший мой, боюсь, ты ошибаешься. Угол этот – наш и более ничей!

Молдавский бродяга (говоря то по-молдавски, то по-русски (с акцентом)). Ну путець сэ кумпер мя апартаментул! И не думай завладеть недвижимостью, что вовсе тебе не принадлежит! 

Винсент. Ах, ну, конечно! Как же я, жалкий представитель богемы не местного происхождения осмелился посягнуть на столь драгоценное и стоящее имущество, коим в праве обладать лишь такие состоявшиеся личности, как ты! 

Молдавский бродяга. Пошел вон!

Винсент. Уже стою на старте! Уже готов покинуть твою прелестную обитель!

Молдавский бродяга. Я что, не достаточно ясно изъясняюсь?

Винсент. О, ну, что ты! Твоему русскому вполне можно и позавидовать.

Молдавский бродяга. Убирайся!

Винсент. Угу. Уже встал и уже иду… 

Молдавский бродяга. Как ты смеешь…

Винсент. Убирайся ты! Падаль!

Молдавский бродяга. Что…

Винсент. Прочь! И не смей осквернять наш угол своим мерзким присутствием! (Бьет Молдавского  бродягу.)
Молдавский бродяга (говоря то по-молдавски, то по-русски (с акцентом)). Есте ностим. Ты слишком уверен в себе. Не думай, что вечно сможешь угнетать тех, кто живет на своей территории, по своим правилам! Ведь вскоре все вы будет изгнаны из города. Настоящая демонстрация сулит немыслимые успехи! Вы покинете наш город и даже не подумаете возвращаться в него… (Уходит.)
Винсент. Болван! Что он несет… демонстрация. Успехи! Не уж то он и впрямь верит в то, что нас возможно - выжить, подавить…

Демонстранты. Молдавия – для молдаван! Молдова есте пентру молдавень! А-а-а! Чемодан – вокзал – Россия! Багаже – гара – Русия!
Винсент. Твари! Да как они смеют… ну, ничего. Мы объединимся, объединимся. Эти глупцы глубоко заблуждаются, если считают, что мы намерены сидеть, сложа руки, и сносить все оскорбления! Чемодан – вокзал – Россия! Может, все же «Кувалда – молдавская тупая голова – нокаут!

Эмилия (просыпаясь). Что происходит?

Винсент. Чертовы молдаване - решили предварить нас и устроить демонстрацию. Надеюсь, теперь ты не станешь отрицать того, что в их жалких душах теплится лишь желание угнести нас, лишенных прав и свобод!

Эмилия. Демонстрация…

Винсент. Демонстрация!

Эмилия. И что делать?

Винсент. Спроси еще: кто виноват!

Эмилия. Будет лучше, если мы покинем город.

Винсент. С ума сошла? Нет! Бегство достойно презрения и ненависти! Мы и не подумаем скрываться от этих падалей!

Эмилия и Винсент убегают.
Смена действия. Во дворе.

Марк играет на флейте.
Демонстранты. А-а-а!

Марк. Что творится в сем жестоком мире… (играет.)
Демонстранты. А-а-а! Молдавия – для молдаван! А-а-а! Русских – за Днестр, евреев – в Днестр! А-а-а! Багаже – гара – Русия!
Марк. Демонстрация! Они устроили демонстрацию. Глупцы! Неужели они верят в то, что их жалкие лозунги могут повлиять на чье-либо сознание…
Смена действия. На площади.
Толпы кричащих и бушующих демонстрантов, заполонивших всю улицу, текут сплошным и непрерывным потоком.
Мирные жители, с трудом пробираясь сквозь толпу, неминуемо оказываются под давлением бунтовщиков. Эмилия и Винсент, взявшись за руки, стремятся прорваться вперед.

Не далеко от них пробираются Марк и Натан.
Марк (Винсенту и Эмилии). О, здравствуйте.

Винсент. Мы знакомы?

Марк. Нет, но видимся каждый божий день. Вы пишите картины, я играю, вы танцуете. Все мы – узники богемной жизни и несчастной судьбы.

Эмилия. Я вас помню. Вы каждое утро приходите на одно и то же место в обнимку со своей волшебной флейтой.

Марк. Почему вы думаете, что мой инструмент – волшебный?
Эмилия. Та музыка, что вы исполняете, кажется - божественной, хоть она и не обработана и далека от той, что создается профессионалами.

Марк. Спасибо…

Винсент. Сегодняшний день и настоящая ситуация, конечно, располагают к разговорам о музыке, но, может, все же обсудим наши возможные проекты.

Марк. Да, да, да! Нам необходимо объединиться!

Винсент. Для начала каждый из нас должен заявить о своей неуемной жажде свободы, отобразив в своем творчестве стремление к независимости, желание автономии! 

Марк. О, да, да! Я бы мог исполнять мелодии советских песен.

Винсент. Разве ты русский?

Марк. Нет. Но я должен выражать коллективные настроения, а не свои собственные. Если я исполню нечто другое, то бунтари скинут меня в Днестр.

Винсент. Отлично. 

Марк. Что же намерены делать вы?

Винсент. Я не намерен, я уже делаю! Моя картина, изображающая наше освобождение, почти готова.

Натан (подходя к Винсенту, Эмилии и Марку). А мой монолог о неугомонном человеческом желании быть свободным можно считать завершенным.

Эмилия. Здравствуйте. Вы тот самый драматург, что каждый день зачитывает свои пьесы посреди площади. 

Натан. О, да!

Винсент. И вы готовы помочь нам?

Натан. Несомненно. Один я, вряд ли, справлюсь с поставленными целями.

Винсент. Превосходно. В таком случае завтра же каждый из нас станет делать все возможное, не боясь ни проклятых демонстрантов, ни унижения, ни краха.

Эмилия. А какие меры должна предпринять я?

Винсент. Никаких. Танцуй, как танцевала. Впрочем, если в твою голову вдруг придет идея о том, каким образом можно выразить желание свободы в танце, не стесняйся и воплощай свои мысли в реальность.

Эмилия. Ясно!
Все берутся за руки.
Действие второе

Сцена первая, в коей герой, отринув небытийное существование, возвращается е реальной жизни   

В доме Фердинанда.
Театр представляет довольно богатую по описываемым временам комнату, уставленную достаточным количеством мебели, в числе коей диваны и кресла.
В центре, располагаясь за письменным столом, сидит Фердинанд, временами записывающий свои мысли.
Фердинанд. Я приючу всех невостребованных служителей искусства и дам возможность добиться успеха тем, к кому доселе судьба была несправедлива. Сейчас мы вынуждены страдать и сносить многие унижения и оскорбления. Но вскоре мы объединимся и докажем миру, что умеем не только говорить, но и действовать. (Видит перед собой танцующую Эмилию.) Ты станешь играть в моем театре, каждый вечер, исполняя свои прекрасные танцевальные номера и тем самым, доставляя мне и зрителю немыслимое удовольствие… (Записывая.) Танец, картины, спектакли, музыка, концерты. Все представители богемы станут востребованными, как только попадут ко мне. Я не позволю трижды проклятым молдаванам губить таланты и истреблять чужие дарования и способности. Я помогу всем тем, кто найдет в себе силы объединиться со мной и бороться! Бороться! Вместе мы возобновим то, что давно кануло в лету, и возродим истинную культуру и язык, настоящий язык, не имеющий ничего общего с тем, что можно слышать в наши дни! (Пишет.) Истинная культура… настоящий живой язык, не имеющий ничего общего с тем, что можно слышать…

Лаура (стучась в дверь). Можно войти?

Фердинанд. Конечно, входи.

Лаура. Почему ты не ложишься спать?

Фердинанд. Не хочу.

Лаура. Что ты пишешь?

Фердинанд. Ничего особенного. Мысли и идеи, что довлеют над сознанием… 

Лаура. М…

Фердинанд. А где ты была?

Лаура. На собрании.

Фердинанд. На каком?

Лаура. Ты перестал замечать то, что происходит в реальном мире. Неужели ты и впрямь понятия не имеешь о том, что творится за пределами стен нашего замечательного дома?

Фердинанд. Нет.

Лаура. Ты увлечен своими планами, я понимаю. Но все же стоит хоть изредка снисходить до реальных людей и того, что с ними происходит. В городе проходят массовые демонстрации.

Фердинанд. Демонстрации?

Лаура. Да. Молдаване решили устроить реальный бунт и доказать нам, что настоящая страна принадлежит лишь им и что чужеземцы не имеют ни малейшего права проживать на их территории. Улицы оживлены. Люди забыли о том, что есть мир и покой. Повсюду развешены плакаты и без конца звучат страшнейшие и шокирующие лозунги. «Молдавия – для молдаван!». «Чемодан – вокзал – Россия!». «Русских – за Днестр, евреев – в Днестр!».

Фердинанд. О, Боже. Эти сумасшедшие решили, что могут покарать нас и искренне верят в свое превосходство. Ну, что ж. Стало быть, настало время действовать! (Убегает.)
Лаура. Куда ты направляешься?

Фердинанд. Навстречу свободе!
Сцена вторая, в коей герои обретают профессиональное и национальное счастье
На площади. Марк исполняет мелодии советских песен.

Чертов молдаванин - толкает его в бок. Тот прерывается и пошатывается.
Чертов молдаванин. Твари! Чтобы вам всем пусто было! 

Марк. Пошел вон! Тебя никто не просит вмешиваться в дела чужого народа!
Чертов молдаванин. Чужого народа, что наглейшим образом проживает на моей территории!
Марк. Оставь меня в покое и иди своей дорогой! Инициаторы постоянных конфликтов – вы! 

Чертов молдаванин. Хм.

Чертов молдаванин - уходит.

К Марку подходит Адам.
Адам. Дядя, ты сегодня играешь что-то очень странное.

Марк. Ты находишь?

Адам. Да, я раньше не слышал этой мелодии.

Марк. Когда-нибудь эти мелодии спасут нас.

Адам. Кого – нас?

Марк. Тебя, меня. 

Адам. А разве нас с тобой нужно спасать? Нас ведь никто не обижает.

Марк. Ты еще слишком маленький и многого не понимаешь.

Адам. А знаешь, то, что ты играешь, - хорошо.

Марк. Я совершенно - согласен с тобой.

Адам (протягивая Марку фиалку и конфету). Возьми.

Марк. Что это?

Адам. Фиалка. И конфета.

Марк. Но ты ведь мне уже дарил и то, и другое.

Адам. А разве ты нуждаешься в чем-то особенном? По-моему, в мире нет ничего проще и прекраснее цветов и сладостей, но не тех, что вянут, портятся или мгновенно исчезают, а тех, что растворятся в воздухе и превращаются в вечность… я, правда, не знаю, что значит это слово.

Марк. Не знаешь, что значит слово «вечность»?

Адам. Нет.

Марк. Зачем же ты его употребляешь в речи?

Адам. Потому что оно мне кажется очень красивым.

Марк. Ха-ха-ха. Поверь мне, дорогой мальчик, красота – вовсе не признак истинности и правдивости.

Адам. А что такое истинно…

Марк. Истинность?

Адам. Да, да, да!

Марк. Примерно то же самое, что и правдивость.

Адам. Неправда. Ты врешь, дядя. Истинность - не действительная. А правдивость всегда земна… (Уходит.)
Марк. Дети – весьма загадочные существа, могущие не знать ни единого слова, но способные выражать самые глубокие и немыслимые смыслы. Не уж то и впрямь возможно – не имея ни малейшего понятия о том, что обозначает абстрактное и непонятное слово «истинность», столь точно передать его смысл?
Адам (возвращаясь). Не забудь съесть конфетку и поставить фиалку в воду. Она чудо как хорошо, не правда ли?

Марк. Да.

Адам. А конфета очень вкусная.

Марк. Я знаю. Спасибо, мальчик. 

Адам. Не за что, дядя. А ты уверен, что должен играть эту мелодию?

Марк. Конечно. Иначе я бы ее не играл.

Адам. Мне кажется, ты совершаешь ошибку. Хотя твоя музыка и прекрасна. 

Марк. Я совершаю ошибку? Но почему ты так считаешь?

Адам. Потому что настоящие музыканты не должны думать ни о благе, ни о деньгах и лишь заниматься творчеством… (Уходит.)
Марк. Настоящие музыканты не должны думать ни о благе, ни о деньгах и лишь заниматься творчеством. Что есть эта фраза? Детский лепет или же - правда…

Чертов молдаванин (неожиданно появляясь с группой других молдаван, говоря то по-молдавски, то по-русски (с акцентом)). Почему ты не играешь, козел? Рог! Мы здесь все с упоением внимаем чудному произведению.

Марк. Пошли прочь!

Чертов молдаванин. Не пойдем. Мы хотим слушать то, что ты исполняешь.

Смена действия. Винсент пишет свою новую картину.
Украинский прохожий (подходя к пишущему Винсенту). Шо ж цэ ты робiшь, хлопчiк?
Винсент. Пишу картину.

Украинский прохожий. А-а-а… якэ гарно полотно!

Винсент. Вы вправду так считаете?

Украинский прохожий. Та! (Уходит.)
Винсент. Что ж, спасибо. Очень немногие люди искренне ценят мои работы.

К Винсенту подходит бедно одетая Рахиль. В ее руках – булочка.
Рахиль. Дядя, ты пишешь что-то странное.

Винсент. Вовсе нет. Я лишь пишу правду, жестокую правду и то, что в скором времени неминуемо постигнет всех нас.

Рахиль. Кого – нас?

Винсент. Тебя, меня.

Рахиль. Твоя картина кажется слишком красной.

Винсент. Очень хорошо. Стало быть, я достиг поставленной задачи.

Рахиль. Ты голоден?

Винсент. Немного. 

Рахиль (подавая Винсенту булочку). Возьми. 

Винсент. Что это?

Рахиль. Булочка, что я сегодня утром на кухне нашла.

Винсент. Может, ты сама есть хочешь?

Рахиль. Нет! Я уже наелась.

Винсент. Точно?

Рахиль. Да!

Винсент. Спасибо, девочка. Ты очень добра ко мне.

Рахиль. Но ведь о тебе должен - хоть кто-нибудь заботиться. Мне недавно мама рассказывала о Парижских художниках.

Винсент. О ком?

Рахиль. О художниках, что жили и работали в Париже. Париж – очень красивый город. 

Винсент. Откуда ты знаешь?

Рахиль. Я видела много картинок с его изображениями. Так вот, художники, что жили и работали в Париже, очень много страдали и не могли стать известными, заработать много денег, купить себе домики или квартирки. Зато теперь весь мир знает их имена. О них пишут книги, снимают фильмы…

Винсент. Да.

Рахиль. Я думаю, что ты хороший художник. Но никогда не будешь счастливым. Мне жаль тебя. Поэтому я ношу тебе пирожки, булочки…
Винсент. А-а-а…

Рахиль. Пока, дядя. Я непременно приду к тебе еще раз.
Винсент. Хорошо…

Рахиль. Не забудь съесть булочку. Она очень вкусная.

Винсент. Не забуду. А как тебя зовут?

Рахиль. Рахиль.

Винсент. Чудное имя. 

Рахиль убегает.
Винсент. Удивительный ребенок. То, что она говорит, - неоспоримая правда. Ведь всякие ее жесты и действия – непринужденны и естественны. Может ли столь кроткое, свежее, истинное и откровенное существо сказать не истину…

Смена действия. Театр представляет - место сборища митингующих.

Сквозь немыслимую толпу демонстрантов пытается пробраться крепко держащий собачку Адам, неожиданно поддавшийся толкотне, побоям и давке.

В результате беспорядков ребенок теряет своего Сеню.
Демонстранты. Молдова есте пентру молдовень! Молдова есте пентру молдовень!
Адам. А! А! Больно. (Плачет.) Сеня. Сеня, где ты? Сеня! (Пытается прорваться сквозь толпу.)
Чертов молдаванин. Куда ты несешься, сумасшедший ребенок! Не видишь, что демонстрация проходит?

Адам. Моя собачка…

Чертов молдаванин. Обезумел? Кто в такие минуты думает о животных?!

Адам. Его затопчут!

Чертов молдаванин (говоря то по-молдавски, то по-русски (с акцентом)). Рог! Пошел прочь! Здесь и без тебя безумцев хватает!

Адам. Сеня! Сеня! Маленький мой! Где ты? Беги скорее ко мне! 

Чертов молдаванин (говоря то по-молдавски, то по-русски (с акцентом)). Рог! Пошел прочь! (Толкает Адама.)
Фердинанд (неожиданно возникая в толпе). Что ты делаешь, падаль?! Оставь ребенка в покое.

Чертов молдаванин. Я его просил свалить! Он меня не понял. Пришлось применить силу. 

Фердинанд. Твари! Вам мало того, что вы затеяли демонстрацию! Вы хотите еще всех и каждого разорвать на части?!

Чертов молдаванин. Не пошел бы ты…

Фердинанд. Нет, не пошел бы ты!

Чертов молдаванин - уходит.
Фердинанд (Адаму.) Мальчик, что с тобой случилось? Ты плачешь?

Адам. Там – моя собачка. Они ее задавят.

Фердинанд. Собачка?

Адам. Да! Белый пудель. С бантиком.

Фердинанд. Ага. (Пробиваясь сквозь толпу, бежит искать Сеню.) Разойдитесь, твари!

Демонстранты. Молдавия – для молдаван! Чемодан – вокзал – Россия! 

Фердинанд. Да расступитесь вы!

Молдавский прохожий. Кажется, русские окончательно сошли с ума. 

Другой молдавский прохожий. Да уж.

Фердинанд. Пудель. Белый пудель. С бантиком. С каким бантиком? Уж, не с голубым ли? (Видит пуделя.) Ну, конечно. Ведь голубой цвет сочетается с белым, как никакой другой. (Выползает из толпы.)
Демонстранты. Русских – в Днестр, евреев – за Днестр!

Фердинанд (подходя к Адаму, отдавая ему Сеню). Вот твоя собачка.

Адам. Сеня! Сеня - тебя помяли, бедненький мой. Ну, ничего. Вскоре мы окажемся дома, в неопасности.

Фердинанд. Ты живешь недалеко? 

Адам. Не очень. Спасибо вам за то, что спасли моего песика.

Фердинанд. Не за что. Это было не так уж трудно. Ведь они лишь кажутся сильными. На самом же деле, их можно спугнуть элементарной угрозой, злым словом. Да, да!
Адам. Ты, наверное, очень храбрый.

Фердинанд. Вовсе нет. Я вполне обыкновенный человек, жаждущий свободы и справедливости.

Адам. Обычно взрослые твердят: «Мир несправедлив». Неужели ты веришь в не правдивость этих слов?

Фердинанд. Верю!

Адам. Ты молодец. 

Фердинанд. Когда-нибудь я добьюсь того, чего желаю. Стану ставить те спектакли, которые лично мне кажутся хорошими и правильными. Не буду следовать ни принципам, ни правилам, ни законам, что без конца и без начала изобретает чертово правительство! Мой театр будет главным театром.

Адам. У тебя есть свой театр… здорово! Я обязательно как-нибудь приду к тебе.

Фердинанд. Приходи. Буду тебя ждать. 

Адам уходит.
Фердинанд. Дети, дети! Как же вы наивны и добры…

Действие переносится в центр сборища представителей богемы. Натан зачитывает свой монолог.
Натан. Каждый должен быть свободным, точно воздух или вода, наполняющая прекрасный широкий Днестр и подчиняющаяся одному лишь ветру, что непрестанно дует в широких безгранных степях, омываемых великой рекой!

Чертов молдаванин - толкает Натана в бок.
Чертов молдаванин (говоря то по-молдавски, то по-русски (с акцентом)). Жалкое подобие бунтовщика! Как в одной ненавистной душе может умещаться столько наглости, подлости и самолюбия!

Демонстранты. Чемодан – вокзал – Россия! Багаже – гара – Русия! 
Чертов молдаванин. Вскоре все вы будете уничтожены, а ваши проклятые творения – сожжены! 

Натан. Ну, уж, нет. Мои творения войдут в историю! Глупцы, строящие из себя патриотов, ни за что не достигнут поставленных целей и никогда не убедят искренне верящих в свои силы свободолюбивых бунтарей в своей моще и силе! Жалкий вид – вовсе не залог неуспеха и те, кто мнятся беспомощными, вполне могут оказаться храбрыми и отважными. Никто не может жить в заключении, сковывая свое тело и дух и отдавая свой разум и плоть тем, чьи желания жалки и омерзительны, кто жаждет лишь чужих страданий и власти, бесчестной и незаслуженной власти, что мнится всепоглощающей и могучей силой… 
Адам (подходя к Натану). Дяденька, что ты такое читаешь?

Натан. Монолог.

Адам. Моно… чего?

Натан. Монолог. Длинную, длинную реплику, принадлежащую одному человеку.

Адам. Ты, наверное, хочешь быть свободным?

Натан. Хочу!

Адам. Я думаю, что рано или поздно ты добьешься того, чего хочешь… (Уходит.)
Смена действия. Эмилия танцует, как обычно.
Эмилия (прерываясь). Свобода… свобода…  (Начинает танцевать более энергично и злостно.) 
Смена действия. Натан зачитывает монолог.
Натан. Никто не может жить в заключении, сковывая свое тело и дух и отдавая свой разум и плоть тем, чьи желания жалки и омерзительны, кто жаждет лишь чужих страданий и власти…

Фердинанд (подходя к Натану). Здравствуйте.

Натан. Здравствуйте. (Продолжая зачитывать.) Беспечной и незаслуженной…

Фердинанд. Что вы читаете?

Натан. Монолог свободолюбивого человека.

Фердинанд. Желаете обрести безграничную независимость?

Натан. А вы знаете кого-то, кто желает обратного?

Фердинанд. Нет.

Натан. Я тоже!

Фердинанд. Не злитесь. Я лишь хотел предложить вам некую сделку.

Натан. Сделку? Уж не выжили ли вы из ума? Кооперироваться с неудачником и отрешенным, вроде меня – верх безумия и нелогичности.

Фердинанд. Возможно. Но нас с вами связывает неуемная жажда свободы. Кто знает, может, объединившись, мы сможем достичь того, что теплится в наших душах и сознаниях…
Натан. Вы и впрямь намерены вступить со мной в деловые отношения, тем самым, взяв на себя ответственность за мою жизнь и сохранность? Ведь я никто, не имеющий ни средств, ни крова.

Фердинанд. Я никогда не говорю, тщательно не обдумав своего решения.

Натан. Стало быть, вы готовы сделать меня своим сподвижником?

Фердинанд. Да.

Натан. И что именно вы мне хотите предложить?

Фердинанд. Видите ли, я антрепренер. 

Натан. Антре… кто?

Фердинанд. Антрепренер. Я содержу маленький театр и ставлю спектакли.

Натан. Спектакли…

Фердинанд. Да. До определенной поры я мог осуществлять все то, что задумывал, и ничто не мешало мне ни привлекать зрителей, ни реализовывать новые и новые идеи. Но в один день я стал терять все, чего добивался и что наживал немыслимым трудом.

Натан. Что же нарушило ваше счастье?

Фердинанд. Чертовы критики.

Натан. Молдавские критики?

Демонстранты. Молдавия – для молдаван! Молдавия – для молдаван. Молдова есте пентру молдовень! 
Фердинанд. Разумеется. Не русские же.

Демонстранты. Чемодан – вокзал – Россия! Багаже – гара – Русия!  

Натан. Как я понимаю, ваш театр занимается лишь русскоязычными постановками.

Фердинанд. Конечно! Я – рьяный борец за возрождение родных языков тех, кого угнетают и всеми силами пытаются выжить! Если сбудется все то, что я задумал, русский язык приобретет прежний статус и станет таким, каков он есть на нашей далекой родине в далеком историческом прошлом.
Натан. Вы уверены в том, что говорите?

Фердинанд. Более чем, господин драматург. 

Натан. Стало быть, вы хотите ознакомиться с моими творениями? И, возможно, даже подумать об их постановках?

Фердинанд. О, да! Я бы предпочел немедленно пообщаться с вами на профессиональные темы, обсудить возможные планы. Но, как вы понимаете, настоящая площадь – не место для подобных бесед. Приглашаю вас к себе в театр.

Натан. Отлично!
Фердинанд. Но прежде мы с вами должны обрести прочих сподвижников в лице тех, кто столь же страстно, сколь и мы, желает свободы и жаждет вольного творчества.
Натан. Что ж. Я готов рискнуть.

Пожимают друг другу руки. Идут по площади. 
Натан. Тот музыкант, что играет на углу – весьма интересен.

Фердинанд (подходя к Марку). Я хотел бы предложить вам некую сделку…

Демонстранты. Русских – за Днестр! Евреев – в Днестр! Молдова есте пентру молдовень! 
Марк. Какую же?

Фердинанд. Я антрепренер и намерен сделать свой театр провозгласителем свободы…

Смена действия.
Фердинанд (подходя к уличным актерам). Вы актеры?

Актеры. Да. 
Фердинанд. Я хотел бы обсудить с вами одно дело…

Смена действия.
Фердинанд (подходя к другим актерам). Как я понимаю, вы мечтаете выходить на сцену.

Другие актеры. О, да!

Фердинанд. В таком случае вам необходимо объединиться вместе со всеми нами.

Смена действия.
Фердинанд (подходя к одиночному танцовщику). Вы, верно, могли бы танцевать в моих спектаклях. Почему бы нам с вами не объединиться? 

Смена действия.
Фердинанд (подходя к играющему на скрипке музыканту). Вы неплохо играете. Думаю, вы могли помочь мне осуществить то, что я задумал.

Смена действия.
Фердинанд (подходя к танцующей Эмилии). Здравствуйте.

Эмилия (волнуясь). Здравствуйте! Вы… это вы?

Фердинанд. Нет, это не я.

Эмилия. Я узнала вас! Вы – антрепренер, что содержит театр.

Фердинанд. Стало быть, вы знакомы с моей деятельностью.

Эмилия. Лишь понаслышке. Признаться, я никогда не видела ваших спектаклей.

Фердинанд. Вскоре у вас появиться возможность не только видеть, но играть.

Эмилия. Что…

Фердинанд. Я хотел заключить с вами некий договор, предложить вам работу.

Эмилия. Работу у вас…

Фердинанд. Да. Я вижу, вы так же свободолюбивы, как и все мы. Почему бы вам не объединиться с теми, кто близок вам по духу?

Эмилия. Но, достойна ли я такого счастья.

Фердинанд. Достойны. Я давно за вами наблюдаю и могу с полной уверенность сказать, что вы – заслуживаете того, чтобы войти в историю страны – не только культурную, но и политическую. 
Эмилия. О…

Фердинанд. Отчего у вас трясутся руки?

Эмилия. Все же я не каждый день встречаю таких больших людей, как вы…

Фердинанд. Успокойтесь. Я – такой же человек, как и все.

Эмилия. О, нет! Вы себя недооцениваете… 

Фердинанд (берет Эмилию за руку). Не нервничайте. Все хорошо.
Эмилия (отстраняясь). А художники вам нужны?

Фердинанд. Конечно! Мне нужны все, кто желает показать себя и осуществить свои мечты!

Эмилия. В таком случае, я познакомлю вас с одним замечательным художником. 

Фердинанд. Хорошо.

Все уходят.
Сцене третья, в коей всякий герой без остатка отдается задуманному делу
Театр представляет театральную залу.
На сцене – Актер и Эмилия, разыгрывающие некоторые сцены из пьесы Натана.

На одном из зрительских мест – наблюдающий за действием Фердинанд.
Эмилия. Сегодня я сделала несколько новых эскизов. 

Актер. Что ты же ты изобразила - на сей раз? 

Эмилия. Набережную.

Актер. Набережную? Ту, что простирается до линии горизонта и плавно переходит в долину, по коей мы часто гуляли с молодости.

Эмилия. О, да! Обожаю необычные и перспективные виды. Наша река прекрасна.

Актер. Глубока и прозрачна.

Эмилия. Да.
Актер. Покажи мне свои творения.

Эмилия (в образе) показывает свои рисунки Актеру (в образе).
Актер. Твои рисунки очаровательны. В скором времени наше творчество спасет нас, и мы станем само достаточными, сильными и свободными…

Фердинанд. Стоп! (Актеру). Ты точно не веришь в то, что говоришь. Твои речи кажутся странными и смутными. Твой герой – никто иной, как ты. Ведь он столь же страстно жаждет свободы и всей душой хочет обрести независимость! Старайся быть непринужденным и естественным. Еще раз. С начала.

Актер. Покажи мне свои творения. Твои рисунки очаровательны. В скором времени наше творчество спасет нас, и мы станем само достаточными, сильными и свободными, могущими рассчитывать лишь на себя и не думать ни о ком и ни о чем!

Фердинанд. Говори более уверенно! Ты ничуть не сомневаешься в своем успехе и светлом будущем! 

Актер. В скором времени наше творчество спасет нас, и мы станем само достаточными, сильными и свободными, могущими рассчитывать лишь на себя и не думать ни о ком и ни о чем!

Фердинанд. Уже лучше. Но не превосходно. Продолжай.

Актер. Я верю в то, что когда-нибудь мы обретем свое счастье.

Эмилия. Ты оптимист. Не всякий может быть таким уверенным и храбрым.

Актер. Я лишь страстно желаю жить нормальной жизнью.

Эмилия. Ты молодец! Я слушаю твои речи и все более и более верю в то, что через многие года все мы достигнем того, к чему ныне стремимся.

Фердинанд. Молодец! Хорошо. Твоя героиня настоящая. Ты играешь так, как надо.

Эмилия (выйдя из образа). Спасибо. Я поначалу и не думала, что справлюсь с ролью. Все же я не драматическая актриса, а танцовщица.
Фердинанд. Пусть так! Но ты непринужденна и свежа. Кажется, ступая по просцениуму, ты чувствуешь себя уверенной, как никто. Верно, блеск софитов, мирно ложась на хрупкие руки, плечи, дает тебе невероятные силы…

Эмилия. Спасибо…

Фердинанд. Думаю, нам пора прерваться. Вы можете передохнуть.

Эмилия. А…

Актер и Эмилия уходят.

В зале появляется Винсент.
Фердинанд (Винсенту). Ну, что? Картина готова?

Винсент. Готова. Не знаю, достиг ли я нужного эффекта. Но, кажется, полотно получилось впечатляющим.

Фердинанд. Да уж. Знаешь, какая мысль недавно осенила меня.

Винсент. Нет.

Фердинанд. Почему бы тебе не написать несколько подобных полотен?

Винсент. Абсолютно одинаковых?

Фердинанд. Да, да. Мы могли бы увешать ими всю заднюю часть сцены. В таком случае никто из актеров не станет врать зрителю, испытывая на себе презренные и страстные взгляды твоих героев.

Винсент. Может, все-таки, стоит разнообразить картины и в каждую привнести нечто оригинальное, специфическое.

Фердинанд. Что ж. Неплохая мысль. Пожалуй, можно сделать и так.

Винсент. Я бы мог написать картины разных форматов и содержания: самая большая будет наиболее жестокой, красочной и эффектной, маленькие же будут менее яркими и злостными. 
Фердинанд. Интересная мысль. Что ж. Поступай, как знаешь. 

Винсент. А как насчет моей выставки?

Фердинанд. Предлагаю провести ее в полдень послезавтрашнего дня. Устраивает?

Винсент. Да!

Фердинанд. Сможешь доработать все то, что не сделано?
Винсент. Да, да.

Фердинанд. Отлично. В таком случае желаю тебе удачи и успехов. Работай в поте лица.

Винсент. К сожалению, работать иным способом я и не умею. 
Фердинанд уходит.

В зале появляется Марк.
Фердинанд (Марку). Садись, Марк. Слушай внимательно. Ты должен вступать в самом начале этой сцены. Ясно?

Марк. Да. А что же делать с финалом?

Фердинанд. С финалом? Ну, в финале необходимо задать тон и дать что-нибудь доброе, мощное, понимаешь? Все же мы должны показать, что наши герои добились того, чего страстно желали!

Марк. Да, да, да! А как вы считаете, стоит ли разнообразить самые главные сцены некими дивертисментами?

Фердинанд. Какими именно?

Марк. Например, увеселительными номерами, пышными мелодиями.

Фердинанд. А может, наоборот – свободной и настоящей мажорной музыкой!

Марк. Но зритель не может постоянно внимать нашим освободительным мелодиям и речам – ему необходимо отвлекаться. 

Фердинанд. Не знаю, не знаю. По мне, так отвлечения и увеселения до добра не доводят.

Марк. Что ж, как знаете…

Фердинанд. А где наш достопочтимый драматург?

Марк. Кажется, в кабинете.

Фердинанд. Пригласи его ко мне, пожалуйста.

Марк. Сию секунду.

Марк выходит.

Некоторое время спустя, появляется Натан.
Натан. Здравствуйте.

Фердинанд. Здравствуйте, Натан. 
Натан. Ну. Как проходят репетиции? 

Фердинанд. Блестяще. Я хотел сделать вам творческое предложение.

Натан. Какое же?

Фердинанд. Помните тот монолог, что вы читали на площади?

Натан. Монолог свободолюбивого человека. Конечно, помню.

Фердинанд. Почему бы не включить его в вашу пьесу?

Натан. В пьесу? Но кем же он будет разыгран?

Фердинанд. Главным героем. Поймите, наши совместные творения должны не только пронизывать души и будоражить сердца, но и коренным образом менять сознания! Чем больше текста, восхваляющего то, что все мы ценим столь высоко, вы доверите актерам, тем больше у нас возможностей сыграть на зрительских умах и чувствах!

Натан. Что ж… возможно, действительно…

Адам (врываясь в залу). Здравствуйте!

Фердинанд. Привет. Что ты здесь желаешь?

Адам. Я хочу смотреть ваши спектакли!

Фердинанд. Но наши спектакли находятся в стадии постановки.

Адам. В чем? 
Фердинанд. В стадии постановки.

Адам. Но я очень хочу увидеть все, что вы делаете.

Фердинанд. Мы непременно пригласим тебя, когда осуществим все свои задумки.

Адам. Дяди, а вы есть не хотите?

Фердинанд. Нет.

Адам. А почему?

Натан. Потому что мы сыты.

Адам. Но чем же вы сыты? Ведь вы совсем не питаетесь.

Фердинанд. Ошибаешься. Мы питаемся творчеством и своими желаниями.

С улицы раздаются крики.
Демонстранты. Молдавия – для молдаван! Чемодан – вокзал – Россия! Модова есте пентру молдовень! Багаже – гара – Русия! 
Натан. Козлы…

Фердинанд. Чтобы их всех пронесло!  
Сцена четвертая, в коей герой обретает классического персонажа
Театр представляет - комнату Фердинанда.

Расположившись за письменным столом, у окна сидит пишущий Фердинанд.

На диване, почитывая газету, располагается Лаура.
Фердинанд. Я разорен.

Лаура. Стало быть, ты весьма небрежно обращался в наследством…

Фердинанд. Боюсь, нам придется продать дом.

Лаура. На какие деньги же ты собираешься выпускать билеты, программки, афиши, рекламировать то, что ты делаешь?
Фердинанд. Настоящая реклама бесценна. И главные зазывала – вовсе не те, что описывают небывалые преимущества продукции, а искренне и откровенно, ничего не страшась, говорят лишь то, что имеет к действительности. А что до программок, билетов и афиш, то их вполне можно написать от руки.

Лаура. Фердинанд, ты обезумел.

Фердинанд. Возможно.      

Лаура. В городе вновь проходят массовые демонстрации.

Фердинанд. Да.

Лаура. Что ты намерен делать?

Фердинанд. Заниматься тем, чем хочу заниматься – ставить спектакли и бороться за свободу.

Лаура. Ты одержим своими идеями, и, кажется, все более и более отдаляешься реальной жизни, вечно паря в театральных и освободительных облаках.

Фердинанд. Я боюсь за ваше будущее. 

Лаура. Неужели? А я думала, ты и вовсе забыл о нашем существовании.

Фердинанд. Лаура, не будь жестокой. Мысли о вас не перестают мучить меня. Я считаю, что тебе и сыну лучше на некоторое время покинуть город и поселиться в Одессе. Рядом со своей прекрасной мамой ты будешь чувствовать себя спокойнее.
Лаура. Пожалуй, ты прав. Нам с сыном лучше уехать. Будем жить у мамы, слушать ее истории, заботиться об ее здоровье и есть ее чудные пирожки.

Фердинанд. Да… Пирожки твоей мамы мне всегда нравились больше твоей мамы…

Лаура. Поросенок. Почему ты вечно оскорбляешь ее? Она чудная женщина.

Фердинанд. О, да! Она безумно чудная и добрая… когда ее нет рядом.
Звонят в дверь.
Лаура. Ты кого-то ждешь?

Фердинанд. Нет.

Лаура идет открывать дверь и некоторое время спустя, возвращается… с Ревекой Давидовной.
Ревека Давидовна. Сюрприз!

Фердинанд. Мама…

Ревека Давидовна. Вот. Решила проведать вас, дети мои.

Фердинанд (в сторону). Легка на помине…

Ревека Давидовна. Как вы поживаете? Я слышала, в вашем убогом городе творится такое! И решила проведать. Думаю, вас всем стоит на время перебраться ко мне.

Фердинанд. О, только не всем. Они перебираются к вам, но не я.

Ревека Давидовна. Как же так, милый зятек? Ты останешься здесь? И будешь наблюдать за тем, что чудят эти сволочи! 
Фердинанд. Я, видите, занимаюсь разными делами. И вовсе - не лежу на кровати, плюя в потолок! 

Лаура. Мама, мы уедем, непременно уедем.

Ревека Давидовна. Нет, вы только гляньте на него! 

Лаура уводит разгоряченную Ревеку Давидовну.
Фердинанд. Только ее здесь недоставало. Чертовым демонстрантам ее, явно, не хватает…
Сцена пятая, в коей происходят главные духовные события 
Театр представляет театральный кабинет, окна которого – настежь растворены и открывают виды на ночной Тирасполь.  
На сцене – Эмилия. На одном из зрительских мест – наблюдающий Фердинанд.

Фердинанд. Начали.
Эмилия. Пожалуй, вы – единственный человек, с которым я готова говорить обо всем! До встречи с вами я могла откровенно беседовать лишь с собой! А сейчас мне хочется кричать о своих желаниях и порывах! Я хочу парить в облаках, подобно птице, вырвавшейся из злосчастной клетки! Хочу ощущать свободное дуновение легкого трепетного ветра, от коего содрогаются руки, и тело покрывается несметными мурашками! Хочу всякой крупицей своей ощущать непринужденность и независимость и с легкостью устранять любые препятствия, что могут встретиться на моем пути, ведущем к светлой жизни и свободе.

Фердинанд. Стоп. Отлично. Теперь разыграй конечную финальную сцену. 
Эмилия. Но ведь в этой сцене задействованы двое: я и главный герой…

Фердинанд. Что ж. (Выходя на сцену.) Я могу временно заменить твоего партнера. Начинай. И прекрати волноваться. Я же не дикий зверь и не индеец. 
Эмилия. Я начинаю. Могу ли я верить в то, что мы, пройдя сквозь многие испытания и преодолев тысячи и миллионы препятствий, вновь оказались вместе, здесь, в нашей прекрасной мансарде… в такую волшебную лунную ночь, осененные звездным светом и овеваемые чудесным свежим воздухом, что колеблет листья ночных, спящих и видящих сказочные сны деревьев. Я знаю, что всякий предмет и всякая природа одухотворены и имеют свои жизни, чувства, желания. Все то, что окружает нас, - организмы, живые существа, наблюдающие за вечно суетящимися и не хотящими знать ни мира, ни покоя людьми…

Фердинанд. Ты ничуть не изменилась, все так же романтична и воодушевлена. Очевидно, ничто не может сломить твоей твердой натуры и повлиять на твой не поддающийся изменениям характер.

Эмилия. Человек всегда должен оставаться собой. Что бы ни творилось в его жизни и мире. Всякий из нас – перманентная субстанция…

Фердинанд. Обрати внимание на луну. И звезды. Кажется, сегодня они хороши, как никогда.

Эмилия. Конечно. Ведь сегодня – наш главный день. Мы вновь обрели друг друга и можем с полной уверенностью назвать себя счастливыми и свободными…

Вышедший из образа Фердинанд целует вышедшую из образа Эмилию.
Эмилия (пытаясь отстраниться). Но… в пьесе нет ремарки «Герои целуются». Или хотя бы – «Обнимаются». Или хотя бы просто – «Приникают друг к другу»…
Фердинанд. Автор простил бы нас за столь вольное исполнение…

Эмилия (отстраняясь). Нет. Ну, что вы…

Фердинанд. Расслабься. И не делай вид, что никогда не делала этого…

Эмилия. С взрослыми женатыми мужчинами – никогда! 

Фердинанд. Все когда-нибудь случается впервые.

Эмилия. Нет…

Фердинанд. Прошу тебя, пожалуйста, молчи. Молчи. Молчи.

Эмилия. Нельзя…
Фердинанд (целуя Эмилию). Можно. Когда я впервые увидел тебя, молодую, свежую и прекрасную, танцующей на площади, среди богемы, нищих, рискующую быть оскорбленной в любую минуту, но ничего не страшащуюся, я воспылал, точно наивный и глупый юнец…

Эмилия. Мы поступает бесчестно и аморально…
Фердинанд (прикрывая рот Эмилии). Не говори ни слова, пожалуйста. Я вожделею тебя с самой первой встречи. И мое вожделение способна насытить лишь ты. Но не ты неприступная и навеки отданная другому человеку, а ты - истинная, настоящая, пышущая и страстная, дерзко обнажающая свои белоснежные плечи и всякую наносекунду готовая приникнуть к мучающемуся и терзаемому телу… (Прижимает Эмилию к себе.)
Эмилия. Пожалуйста. Я сойду с ума.

Фердинанд. Сумасшествие и опьянение – самые прекрасные и божественные состояния, какие только могут одолевать нас, земных существ.

Эмилия. Вы… вы… я не могу…

Фердинанд. Молчи. Молчи. Порой слова лишь портят и принижают пылкие чувства.

Эмилия (отдаваясь Фердинанду). Ваши объятия теплы и невероятно уютны. Кажется, ранее меня никто так не обнимал…

Фердинанд. Не сомневаюсь. 

Эмилия. Ваша улыбка очаровательна, губы страстны. А мягкие шелковистые волосы соблазнительно развеваются на ветру…

Фердинанд. Ты прекрасна. Я знал, что рано или поздно овладею тобой. Отчего ты трясешься? Тебе холодно?

Эмилия. Нет. 

Фердинанд. Тогда в чем же дело? Неужели ты все еще меня боишься и почитаешь божеством? Кажется, у тебя было достаточно возможностей убедиться в том, что я вовсе не Бог, лишь изредка спускающийся с небес, а обычное человеческое создание, чьи желания низки, но страстны и безумны…

Эмилия и Фердинанд целуются и обнимаются.
В зале появляется держащий Сеню на руках Адам.

Но герои не замечают пришедшего ребенка. 

Адам (тихо, выходя из залы). А! Ой. Сеня, кажется, нас с тобой здесь не ждут. Придется зайти позже.

Эмилия и Фердинанд продолжают целоваться и обниматься.
Смена действия. У бывшего дома Фердинанда, в зарослях ежевики. 
Эмилия. Вы сами выращивали ежевику? 

Фердинанд. О, да. Когда-то я жил здесь. Но недавно мне пришлось продать дом, перебраться в город и поселиться в театре.

Эмилия. Где теперь ваша жена и сын?
Фердинанд. То милое юное создание, что живет со мной – вовсе не мой ребенок.

Эмилия. Чей же?

Фердинанд. Только ее. Сейчас они в Одессе. У тещи. 

Эмилия. Но со временем они вернутся к вам?

Фердинанд. Наверное.

Эмилия. Кто дал вам столь странное имя? Фердинанд…

Фердинанд. Мои родители. Они обожали историю. А Винсент – настоящее имя твоегою… возлюбленного?

Эмилия. Вовсе нет. Это лишь прозвище, что некогда дали ему за безумную любовь к творчеству великого художника… 
Смена действия. В театре.
Фердинанд. Эту сцену необходимо играть более уверенно! Ты кричишь о своей независимости! Неужели ты думаешь, что твой шепот убедит привередливого зрителя?
Эмилия. Вы думаете, я должна говорить громко?

Фердинанд. Конечно! Попробуем еще раз.

Смена действия. На площади.
Эмилия. Подумать только. Когда-то и я, танцуя на этой площади, всеми силами старалась привлечь внимание сторонних обывателей.     

Фердинанд. Вскоре ты перестанешь нуждаться. Ведь сегодня или завтра у нас непременно появится все. Мы станем властителями не только страны, но и мира!

Эмилия. Хочется вам верить…

Смена действия. В лесу.
Эмилия. О, господи. Как вы могли жить рядом с таким глухим и темным лесом? Мы когда-нибудь выберемся из него?
Фердинанд. Не беспокойся. Я знаю его наизусть. Блуждать мы не будем.

Эмилия. Но, кажется, мы уже блуждаем. 

Фердинанд. Ха.

Эмилия. А кто теперь занимается вашей ежевикой и виноделием?

Фердинанд. Никто.

Эмилия. Неужели вы бросили это дело?

Фердинанд. Да. Не чувствую необходимости заниматься чем-либо, помимо моих настоящих дел. Кроме того, разорившись, я был вынужден продать не только дом, но и многое другое.
Целуются.
Смена действия.  Театр представляет заброшенную мансарду, в которой Винсент и Эмилия некогда предавались чувствам.

Сидя за мольбертом, Винсент пишет картину.

Заходит Эмилия.
Эмилия. Привет. Как ты?

Винсент. Ничего. 

Эмилия. Кажется, ты увлечен своей работой. 

Винсент. Угу…

Эмилия. Что ты пишешь?

Винсент. Полотно для спектакля. Как обычно.

Эмилия. Сколько же всего их будет?

Винсент. Около двадцати.

Эмилия. И все они будут такими большими?

Винсент. Нет, нет. Некоторые будут значительно меньше.
Сцена шестая, в коей герои не устают осуществлять задуманное, а некто сносит тяжелый удар судьбы и отказывается от всего, о чем мечтал 
В театре.
Винсент и Фердинанд сидят друг напротив друга.
Фердинанд. Ты успел нарисовать билеты?
Винсент. Да. Сколько мест в нашем театре? Двести?

Фердинанд. Да.

Винсент. Программку я решил украсить эскизами своих полотен. Чтобы зритель понимал, что собирается смотреть.

Фердинанд. Отличное решение. Покажи.

Винсент (показывая). Вот. Смотрите. Здесь – название и главные тезисы. Здесь список действующих лиц и исполнителей. Ну, а здесь – краткое описание сюжета и действующих лиц, разбавленных наиболее впечатляющими картинками.

Фердинанд. Хорошо. Хорошо. Кстати, ты закончил полнометражные полотна?

Винсент. Да, да! Все полотна готовы! Оформление спектакля задумано грандиозно. Премьерный показ обещает быть сенсационным! 
Фердинанд. Ты, действительно, так думаешь?

Винсент. О, да! Я ни минуты не сомневаюсь в нашем успехе! Поверьте мне, идея огромных полотен великолепна! Во время действия актеры будут преследуемы своими героями, но не сыгранными, а написанными. Ни один из исполнителей не будет иметь не малейшей возможности солгать ни зрителю, ни себе.
Фердинанд. Отлично. Ложь, действительно, не должна иметь места в нашем представлении. А что с лозунгами?

Винсент. Я все написал. Вот. (Показывая.) Можете посмотреть. По-моему, получилось очень даже красочно.

Фердинанд. Да. Согласен. Кстати, поздравляю тебя с успешным дебютом. Выглядишь счастливым. На твою первую выставку пришло довольно много народу. И, кажется, все остались довольны тем, что увидели.

Винсент. Да. Знаете, я с упоением наблюдал за посетителями. Как только кто-нибудь начинал внимательно осматривать одну из моих картин, я замирал, устремлял взор к месту действия, переставал что-либо слышать и воспринимать и поглощенный процессом созерцания, лишь смотрел, смотрел. Думаю, мой взгляд был страстным. Я давно мечтал увидеть хотя бы одного внимающего моему творчеству потребителя, пристально рассматривающего и изо всех сил старающегося оценить то, что я нарисовал или написал. И не думая, терять надежды, с каждым днем все сильнее и сильнее верил в то, что когда-нибудь моя мечта непременно сбудется. Долгое и страстное желание рано или поздно становится явью. Таков закон жизни! Иначе не бывает! Главное – никогда не отчаиваться и хотеть, живо представляя то о, чем мечтаешь. Я знал. Я верил. Я вот, наконец, сбылось то, чего я вожделел долгие годы и многие пятилетия. Пусть мой труд не оплачиваем. Пусть я никто! Но я знаю, что кто-то втайне от меня ценит то, что я творю, и следит за моей работой…

Фердинанд. Ты молодец. Я горжусь тем, что однажды оценил тебя. Все же мы часто ошибаемся в людях. И верим в тех, кому на нас наплевать.
Винсент. Я долго ждал встречи с человеком, который бы поверил в меня… (Дотрагиваясь до лица Фердинанда.)
Фердинанд. Ты что…

Винсент. Ничего. (Уходит.)   
Фердинанд. Славный мальчишка. И, черт возьми, мне жаль его. Он переполнен жаждой жизни и творчества. Сможет ли он снести удары судьбы…

Марк (точно влетая в залу.) Здравствуйте!

Фердинанд. О, Боже. Здравствуйте. Что с вами? Ощущаете вибрацию прорастающих крыльев?

Марк. О, да! Я понял кое-что очень важное.

Фердинанд. Что же?

Марк. Я должен играть свои произведения, пропитанные шовинизмом!

Фердинанд. Шовинизмом? Но я вовсе не намерен - записываться в шовинисты! Что бы ни случилось, я хочу оставаться гуманным человеком.

Марк. Гуманизм ныне не в моде. А уж при сложившихся условиях о добре и благом отношении к людям и вспоминать не стоит! 

Фердинанд. Все же, вам стоит несколько сбавить темп. Пусть ваши произведения будут пронизаны национализмом, любовью к нации, к родной культуре, к языку, наконец!         

Марк. Но моя родная культура и язык не русские.
Фердинанд. Ах, ну, да.

Марк. Но в своем выступлении я готов восхвалять русский язык!

Фердинанд. Что ж, отлично. Вы отрепетировали свой
 выход и исполнение?

Марк. Да, конечно. Стало быть, я имею право сыграть несколько своих произведений. 

Фердинанд. Конечно! Только прошу – не гиперболизируйте.

Марк. Хорошо. (Уходит.) 

Фердинанд. Господи, получится ли то, что мы задумали…

Эмилия подходит сзади, кладет руки на плечи Фердинанда.
Фердинанд. Сыграем финальную сцену…
Эмилия (в образе, оставаясь на своем месте). Я знаю, что всякий предмет и всякая природа одухотворены и имеют свои жизни, чувства, желания. Все то, что окружает нас, - организмы, живые существа, наблюдающие за вечно суетящимися и не хотящими знать ни мира, ни покоя людьми…

Фердинанд (в образе, оставаясь на своем месте). Ты ничуть не изменилась, все так же романтична и воодушевлена. Очевидно, ничто не может сломить твоей твердой натуры и повлиять на твой не поддающийся изменениям характер.

Эмилия. Человек всегда должен оставаться собой. Что бы ни творилось в его жизни и мире. Всякий из нас – перманентная субстанция…

Фердинанд. Обрати внимание на луну. И звезды. Кажется, сегодня они хороши, как никогда.

Эмилия. Конечно. Ведь сегодня – наш главный день. Мы вновь обрели друг друга и можем с полной уверенностью назвать себя счастливыми и свободными…
Выходя из образа, целуются.
В зале появляется держащий Сеню на руках Адам.

Но герои не замечают пришедшего ребенка. 

Адам (тихо, выходя из залы). Ой. Сеня, мы с тобой опять не вовремя пришли. Ха-ха. 

Все время мы с тобой приходим не вовремя. Ха-ха…

Смена действия. На площади.

Проходит демонстрация.

Адам мирно гуляет с Сеней.
Демонстранты. Молдавия – для молдаван!

Чертов молдаванин (говоря то по-молдавски, то по-русски (с акцентом)). Ребенок! Стой. Скажи мне, может ли демонстрация подействовать на человеческое сознание…

Адам. Что?

Чертов молдаванин. Тупик! Демонстрация!

Адам. Что…

Чертов молдаванин. Все вы омерзительны и глупы. Отдай. (Пытается отнять у Адама собачку.)
Адам. Не дам! 

Чертов молдаванин. Отдай, сволочь!

Адам. Не дам! Это моя собачка! Моя!

Чертов молдаванин (говоря то по-молдавски, то по-русски (с акцентом)). Отдай – хуже будет! Всякий из вас должен быть лишен всего, что имеет! Отдай!

Адам. Моя собачка…

Натан (подбегая, Чертовому молдаванину, отнимая у  него Сеню). Ах, ты сволочь! Верни ребенку пуделя!  

Адам. Моя собачка…
Натан. Все хорошо. Пойдем. Больше тебя никто не тронет. (Уводя Адама.)
Чертов молдаванин. Твари…

Натан. Все хорошо. Не плачь.

Адам. Он хотел отобрать у меня Сеню…

Натан. Ну, все. Все. Успокойся. Ты не должен ходить по улицам один. Обстановка остается неспокойной. Неужели твои родители не волнуются за тебя?

Адам. У меня нет родителей.

Натан. С кем же ты живешь?

Адам. С бабушкой. (Уходит.)
Натан. Постой, но… 

Смена действия. Вновь в театре.

Эмилия и Фердинанд продолжают целоваться.
Эмилия. Хватит.

Фердинанд. Нет, пожалуйста. Не смей нарушать нашего счастья. 

Эмилия. Всякое счастье скоротечно. Вечны же лишь страдания.

Фердинанд. Но я хочу верить и верю в то, что наше счастье нескончаемо!

Эмилия. А-а-а… вскоре начнется репетиция.

Фердинанд. Я знаю, Эмилия. 
Эмилия. Сюда могут войти!

Фердинанд. Ну, и что?

Эмилия. Ты обезумел.

Фердинанд. Наверняка…

Эмилия. Неужели ты хочешь, чтобы о нашем грехе узнали все? Все же каждый из нас не свободен.

Фердинанд. Плевать я хотел - на чертовы узы, что порой не дают сделать ни малейшего движения…
Эмилия. Мы глубоко не правы.

Фердинанд. Молчи.

Эмилия. А-а-а… ты обладаешь поразительной способностью отключать чужие сознания, и завоевывать, карать чужие души…

Фердинанд. … не чужие – а чужую, и одну единственную.

Эмилия. Я уверена в том, что отношения между тобой и твоей женой, некогда тоже были страстными и романтичными.

Фердинанд. Почему ты все время все портишь? Не говори ни слова – умоляю!

Винсент (стучась в дверь). Можно войти?

Эмилия. Ой…

Винсент (заходя, но, поначалу не замечая того, что происходит). Дверь открыта, оказывается. Я забыл вам сказать о том, что некоторые мои картины. Возможно, будут некоторым образом изменены.

Эмилия и Фердинанд смотрят на увлеченного, ничего не видящего Винсента, не переставая обниматься.
Винсент. До премьеры еще остается время, и я твердо решил не тратить его зря. Я считаю, что наша герои должны, так или иначе, ассоциироваться с определенной исторической личностью. Я подумал, может изобразить главного персонажа похожим на Александра второго. Не находите ли вы мою идею гениаль… (завидев Эмилию, обнимающую Фердинанда) … ной? 
Немая сцена.
Винсент. Вы бы хоть двери запирали. Вы же не герои любовного романа, а реальные люди. (Пытаясь уйти.) 

Эмилия. Постой! (Фердинанду.) Оставьте нас, пожалуйста.
Фердинанд. Нет уж…

Эмилия. Пожалуйста!

Фердинанд. Хорошо. (Выходит.)
Эмилия. Выслушай меня.

Винсент. Уже слушаю! 

Эмилия. Не осуждай нас, пожалуйста.

Винсент. Ну, что ты… как я могу вас осуждать?! Ведь ваш поступок прекрасен и достоин высших похвал, а твоя измена – лирична и изумительна, как ничто.

Эмилия. Не смей ухмыляться!
Винсент. Оставь меня в покое!

Эмилия. Позволь мне объясниться с тобой…
Винсент. Я не нуждаюсь в твоих объяснениях. То, что ты совершила, - вполне ясно и понятно без всяких слов.

Эмилия. Стой! Куда ты?

Винсент. Я ухожу из этого чертового заведения, и более не буду сотрудничать ни с кем из вас!

Эмилия. Нет. Ты не можешь предать нас. 

Винсент. Могу! Я готов отринуть все свои идеи об освобождении и записаться я ярые и коренные молдаване! 
Эмилия. Нет! Ты не посмеешь… (пытаясь остановить Винсента.)
Винсент. Отстранись от меня, тварь!

Эмилия. Не надо, Винсент. Не будь жестоким…

Винсент. Я отказываюсь от тебя и от всех грандиозных мыслей, что мне навязал тот, кому, как выяснилось, глубоко наплевать на меня, а так же на то, что я думаю и чувствую.

Эмилия. Нет, пожалуйста! Не делай этого. Ведь ты хочешь стать независимым! 

Винсент. Вовсе нет!

Эмилия. Стой…

Винсент. Отстань! Я ухожу. (Уходит.)
Эмилия. Нет… (Плачет, кидается на пол.) Он не может быть таким жестоким. Он не сделает этого. Я слишком хорошо его знаю и верб в его добрую и отзывчивую душу. Он не может не понять меня, не может отказаться ото всего, что было…
В залу заходит Марк.
Марк. Здравствуйте. А где Фердинанд?

Эмилия (замечая Марка и успокаиваясь). Он вышел.

Марк. Как вы думаете, могу ли я на некоторое время поселиться в театре? Надоело шататься по подворотням и терпеть бесконечные унижения.

Эмилия. Конечно, можете. И господин драматург может. 

Сцена седьмая, в коей один из героев старается поменять образ жизни, остальные же делают то же, что и делали

В мансарде.

Винсент сидит за мольбертом.
Винсент. Я оставлю проклятых любителей свободы, всех до единого, и стану настоящим молдаванином, не боящегося ни слухов, ни осуждения! Я должен подучить молдавский язык! Да, да! Ведь русский – ничто в сравнении - с молдавским! Я стану работать в настоящих молдаванских не оскверненных глупыми слухами и невнятными желаниями фирмах, зарабатывать деньги! Я смогу применить на практике все свои умения! А в свободное время я стану писать набережные великого Днестра, уголки прекрасного Тирасполя  сцены из жизни замечательных, добрых и искренне любящих свою родину молдаван.
Смена действия. В театре.

Натан и Марк сидят друг напротив друга.

Каждый занимается своим делом.
Натан – пишет пьесу, Марк – музыку. 

Натан (произнося записываемый текст). Я боюсь разучиться плакать. Думая лишь о политике страны и собственной шкуре, я, кажется, теряю способность выражать чувства и привыкаю подавлять в себе ростки эмоций. Неужели когда-нибудь я превращусь в бесчувственное и жалкое существо? Нет! Ну, что ты. Все мы остаемся людьми. Нам не стоит - и думать о себе плохо. Но я боюсь. Не бойся, прошу тебя! 

Марк (произнося записываемую музыку). Ре диез. Бемоль. Си. Ля. Та-та-та! Ля-ля-ля… минор. Та! Та! Ре диез. Мажор.
Марк и Натан задумчиво смотрят друг на друга и улыбаются.
Натан. Вы умеете улыбаться блаженной полуулыбкой?

Марк. Той, что возникает из ничего, и незаметно, лишь немного колебля воздух, принимает форму губ?

Натан. Да.

Марк. Умею… (Улыбается.)
Натан. Действительно, умеете…

Смена действия. В квартире Адама.

Мальчик возвращается домой.
Бабушка Адама. Ах, ты падаль! Кто тебе сказал, что детям можно возвращаться поздно?! 

Адам. Никто…

Бабушка Адама. Признавайся, тварь! Оставь свою собаку! (Отнимает собачку у Адама и кидает ее на пол.) 
Адам. Сеня…

Бабушка Адама. Не трогай! И не двигайся!

Адам. Бабушка, не бей Сеню…

Бабушка Адама. Вот хулиган! Вот - нахал! 

Адам. Не бей Сеню! Бей меня, бабушка! 

Бабушка Адама. Тебя? С превеликим удовольствием! (Бьет Адама.) Я же прекрасно знаю, что ты общаешься с этими чертовыми революционерами, задувавшими неизвестно что! Ходишь к ним каждый день! 

Адам. А-а-а…

Смена действия. В квартире Рахиль.

Девочка возвращается домой.
Мама Рахиль. Где ты была?

Рахиль. На улице.

Мама Рахиль. Не пытайся обмануть меня. Я все знаю. Я общаешься с заговорщиками.

Рахиль. С кем? 
Мама Рахиль. Сама знаешь, с кем. И не делай вид, будто ничего не понимаешь.

Смена действия.
В другом помещении театра.
Эмилия. Позволите дотронуться до ваших волос?
Фердинанд. Конечно.

Эмилия. Мы поступаем подло. (Дотрагиваясь до волос Фердинанда.)
Фердинанд (целуя Эмилию). Молчи.

Эмилия. Мы аморальны и бесчестны.

Фердинанд. Не говори ни слова. 

Эмилия. Он оставил нас, и намерен отринуть все мысли об освобождении. Он хочет стать настоящим молдаванином.

Фердинанд. Что ж, каждый волен вести себя так, как считает нужным…

Эмилия. Но его картины. Как вы собираетесь ставить спектакль, потеряв художника, соавтора и оформителя сцены.

Фердинанд. Что-нибудь придумаю. Не беспокойся.

Эмилия. Он уникален. В Тирасполе вы не найдете таких живописцев. Он настоящий. Вот почему он всегда был мне очень дорог.  

Фердинанд. Не говори о нем, пожалуйста.

Эмилия. Но почему? Я ведь обсуждаю его дарование, его талант. Я всегда внимала тому, что он создает…

Фердинанд. И тебе никогда не казалось, что ты несколько преувеличиваешь его способности?

Эмилия. Никогда. Напротив, он всегда умалял свое дарование. Возможно, я порой, действительно, могла показаться людям наивной и экзальтированной. Но я искренне любила его. И, кажется, люблю до сих пор…

Фердинанд. Ты романтизируешь человеческие отношения. Не упивайся идеями о сказочной жизни. Будь реалистичной и адекватной.

Эмилия. Я уверена в том, что когда-то вы тоже любили свою жену. И ваши отношения были прекрасными…

Фердинанд. Возможно. Но, прошу тебя, не нарушай нашего блаженства. 

Эмилия. Неужели вы надеетесь пробыть здесь, рядом со мной, всю жизнь, осеняясь светом луны и звезд, упиваясь тишиной и сказочным мраком и не думая о том, что творится вне рая, на грешной земле, в суетном мире…

Фердинанд. О, да…

Целуются.
Смена действия. Снова в мансарде. 

Винсент. Я стану работать и со временем превращусь в живописца, зарабатывающего деньги и живущего, как все люди, не зная ни бед, ни угнетения. Я стану настоящим человеком. Я больше не буду страдать. И сносить бесконечные унижения, ощущать на себе презренные взгляды! Я напишу свои лучшие картины. Добрые, светлые. Изображу чудную ночь, мрачную освещенную и овеваемую ночным воздухом набережную… да, да. Я буду писать. Писать! Писать! И совершенствовать свой молдавский! (Пишет.)
Смена действия. Снова в квартире Адама.

Бабушка избивает мальчика.
Адам. А-а-а!  

Смена действия. Снова в театре.

Эмилия. Мы наслаждается одиночеством вдвоем, а кто-то сейчас страдает. 
Смена действия. Снова в мансарде.

Винсент. Писать! Писать!

Смена действия. Снова в театре.

Эмилия. Неужели вы надеетесь пробыть здесь, рядом со мной, всю жизнь, осеняясь светом луны и звезд, упиваясь тишиной и сказочным мраком…

Смена действия. Снова в мансарде.
Винсент. Писать! Писать!
Смена действия. Снова в театре. В другом помещении.
Натан. Блаженная улыбка отличается от той, к которой мы привыкли.

Марк. Конечно…

Снова в помещении, в коем Эмилия и Фердинанд предаются чувствам.
Эмилия. Меня не волнует ничье мнение, и я хочу лишь упиваться чувствами. Здесь, в этом забытом Богом театре, в коем, верно, многие пары предавались страсти, ведь он стар и овеян историческими тайнами…

Фердинанд. Да…

Эмилия. Твой поцелуй, кажется, мог бы длиться вечно…

Фердинанд. Да…

Эмилия. Твои объятия крепки и безнадежны. Попав в них раз, рискуешь остаться плененной навсегда…

Фердинанд. Да… да…

Эмилия. Я люблю тебя. Ты способен творить чудеса. Что ты сделал для того, чтобы мое сердце стало навеки плененным твоим…

Фердинанд. Молчи, прошу тебя. Молчи…

Смена действия. Снова в мансарде.

Винсент. Писать! Писать! Я буду писать день и ночь! И завтра же отправлюсь на поиски достойной работы…

Сцена восьмая, в коей вновь возникает герой повествующий
В театральном кабинете.
Фердинанд (сидя за столом). Черт возьми, ничего не получается! Спектакль обречен на неуспех, а премьерный показ – на полнейший провал! Стоит и далее заниматься тем, что я задумал. Мы потеряли художника и теперь не можем ни оформить сцену, ни проиллюстрировать произведение. Я в растерянности. Кажется, никто не может помочь мне. Я все еще одержим своей идеей, но теперь, неминуемо понимаю, что обречен на неудачи и беды и что не в силах - сделать, ровным счетом, ничего… обидно. Еще вчера я верил в себя и в свое дело. А сегодня, превратившись в жалкое неуверенное в себе существо, могу лишь говорить, но не делать. Почему наши жизни так слепы и глупы, а главное, - так мимолетны, мимолетны столь же. Сколь и счастье. Ведь, кажется, несколько дней, а может, и лет, назад, я мог с полной уверенность назвать себя абсолютно счастливым человеком. А сейчас… что я такое? Ничто. Ничто, не верящее ни в себя, ни в людей и ни минуты не сомневающееся в своем неуспехе… Черт! Зачем он покинул нас?! Он же погибнет! Он никогда не станет тем, в кого задумал волшебным образом перевоплотиться…

Эмилия (подходя сзади). Не осуждай его. То, что он сделал, вполне можно понять…

Фердинанд. Ты готова к репетиции?

Эмилия. Наши репетиции потеряли смысл. И, кажется, уже все понимают, что то, что мы задумали, обречено на неминуемый провал.

Фердинанд. Нет! Не смей упиваться идеями о неуспехе и провале. Мы сделаем то, о чем мечтали! Мы не посмеем отступать!

Эмилия. Не посмеем. Но обязательно отступим. Не веря в себя, невозможно добиться ничего… думаю, его картины были главными…

Фердинанд. Вовсе нет! Мы имеем отличное произведение, отличных актеров! Не это ил залог успеха?

Эмилия. Нет…

Фердинанд. Куда ты идешь? (Пытаясь уйти.)
Эмилия. На площадь.

Фердинанд. Зачем?

Эмилия. Зарабатывать деньги.

Фердинанд. Стой! Неужели и ты хочешь бросить меня?

Эмилия. Ну, что ты… я лишь хочу заработать хоть какие-то деньги. Надоело голодать и вечно торчать здесь, в этом забытом богом и замкнутом пространстве…

Фердинанд. Не уходи…

Эмилия. Но я должна жить. Я не могу сидеть, сложа руки. 
Фердинанд. Не уходи, пожалуйста…

Целуются.
Смена действия. Фердинанд вновь оказывается на постели. 

Фердинанд. Тогда, минуя все препятствия и трудности, мы все же выпустили спектакль. Премьера оказалась шумной. В зале присутствовали не только русские. Впрочем, со временем национальность зрителя перестала играть какую-либо роль. Ведь всякий, имевший счастье или несчастье увидеть наше взывающее к свободе и независимости творение человек был фраппирован. И под конец совершенно не мог внимать тому, что творилось на сцене. Нас не поняли. Да мы и не рассчитывали на понимание. Сделав то, о чем так долго мечтали, мы перестали жить действительность и гордились тем, что не отступили и довели дело до конца. Художник тоже присутствовал в зале. И вместе со всеми мысленно и крича, осуждал наше создание. Весь вечер звучали нескончаемые вопли и громкие слова неприятия. Я думал, что бесконечно буду внимать жестоким фразам: «Вздор! Проклятые свободолюбцы!», «Что вы себе позволяете?!», «Совсем стыд потеряли?!», «Есте ностим!», «Смешно!». Что звучали и по-русски, и по-молдавски, и даже на иврите. Нас арестовали. Но, все обошлось. И теперь все те, кто выжил, – на свободе. На настоящей свободе. Ведь ныне мы живем в прекрасном независимом государстве, в коем, за редкими исключениями, обитаем одни лишь мы, и носящем звучное и лаконичное название… сразу после провала мы с ней окончательно обосновались в театре и некоторое время смогли жить, не замечая действительности.
Смена действия. Снова в театре.

Фердинанд. Ха-ха-ха!

Эмилия. Интересно, сколько времени мы будем жить, ни о чем не думая?

Фердинанд. Целую вечность…

Целуются.
Смена действия. Фердинанд вновь оказывается на постели.
Фердинанд. Но в какой-то момент я почувствовал невероятное пресыщение и понял, что более не в состояние пичкать себя сказками и небывалыми историями и вернулся к реальной жизни, в которой творилось нечто невероятное и ужасное… 
Сцена девятая, в коей герой узнает нечто ужасное

В театре.

Эмилия (Фердинанду). Ты совершенно запустил себя. Не стоит отчаиваться. Ведь жизнь не кончилась. (Целует Фердинанда и выходит.)
Фердинанд. Черт…

В помещении появляется Лаура.
Фердинанд. Что ты здесь делаешь? 

Лаура. Я только что приехала. Из Одессы.

Фердинанд. Где сын?

Лаура. С мамой.

Фердинанд. Стало быть, ты прибыла одна.

Лаура. Одна.

Фердинанд. С какой же целью? В городе все еще неспокойно. Тебе вовсе не следует здесь находиться.
Лаура. Я понимаю. Но я не могла не приехать. Я должна сообщить тебе что-то очень важное.

Фердинанд. Что же?

Лаура. Я больна.

Фердинанд. Кто теперь не болен? Все мы в той или иной мере не здоровы.

Лаура. Нет, ты не понял. Я серьезно больна.

Фердинанд. Чем же?

Лаура. Саркомой.

Фердинанд. Что…

Лаура. Да. Не бойся. Смерть не так страшна, как кажется. Напротив, снисходя, до нас, земных обитателей, она делает лишь добро. Думаю, в настоящее время многие из нас хотели бы тихо, незаметно покинуть сей мир.

Фердинанд. Но… ты не можешь умереть.

Лаура. Отчего же? Все-таки я человек, а ангел небесный.

Фердинанд. Неужели никто не в силах помочь тебе?

Лаура. Нет.

Фердинанд. Но ведь еще можно что-то сделать.

Лаура. Можно. Н я не хочу подвергать себя предсмертным мучениям, а хочу лишь провести оставшиеся дни роскошно и красиво…

Фердинанд. Не говори глупостей.

Лаура. Я вижу, ты шокирован. Ну, ничего. Шок спорадическое и мгновенно уходящее состояние. (Пытаясь уйти.)
Фердинанд. Постой… куда ты направляешься?

Лаура. Обратно. К маме. Я сообщила тебе то, что не могла не сообщить. И теперь имею полно право уйти. Ты же поступай, как знаешь. Но помни: я, мама и сын – мы всегда готовы приютить тебя.

Фердинанд. Хм.

Лаура (возвращаясь). Ты встречаешься с этой девочкой?

Фердинанд. С какой?

Лаура. С той, что вышла из кабинета прямо передо мной?

Фердинанд. Почему ты так думаешь?

Лаура. Ты никогда не умел скрывать своих чувств и того, о чем окружающим лучше бы не знать.
Фердинанд. Осуждаешь меня?

Лаура. Нет. Я просто хочу, чтобы ты понимал, что романтика и счастье не бывают перманентными и рано или поздно сменяются обычными приземленными отношениями. Ты вспомни наши первые встречи и свидания под луной. Не уж то в те дни и минуты ты не чувствовал себя героем любовного романа? Никогда не забуду день нашего знакомства. Увидев меня, ты сразу же предложил мне прогуляться по набережной, что в те годы была прекрасна и казалась всем самым романтичным и уединенным местом города, осененным тайнами и любовным духом и располагающим к душевным беседам, что не способны достичь ушей стороннего слушателя. В тот день мы, овеваемые легким вечерним ветром, стояли у великой реки, смотря вдаль и изредка наблюдая за прохожими. Казалось, небо и вода были безумно рады тому, что мы обрели друг друга, а закат красовался лишь ради того, чтобы доставить нам немыслимое удовольствие… (Пытаясь уйти.) 

Фердинанд. Стой…

Лаура. Не смею. Я должна уйти именно сейчас… (Уходит.)
Фердинанд. Господи, господи. Что творится в этом мире. Боже мой, боже мой. Что мне сделать для того, чтобы все стало так, как прежде, но при этом, чтобы все мы были свободными. Не устаю верить в то, что когда-нибудь молдаване образумятся. А мы, добившись своего, станем жить обособленно, в отдельном маленьком, но самостоятельном государстве, ведущем политику автаркии, точнее, в уютном крошечном мирке, ни принимающем ничьей помощи и не допускающем чужого вмешательства…
Сцена десятая, в коей некто добровольно уходит из жизни, все же остальные приходят к тому, к чему рано или поздно должны были прийти
На улице.

Винсент пытается найти общий язык с молдаванами.
Но те лишь нападают на художника и всячески оскорбляют его. 
Молдаванин. Пошел отсюда! 

Другой молдаванин (говоря то по-русски, то по-молдавски). Никто не может отринуть своих мыслей. Есте импосиьил! Ты до сих пор одержим своей безумной идеей. И вы все за одно! Мы не принимаем не одного из вас!

Чертов молдаванин. Ты трус! Бежал! 

Другой молдаванин. Ты предал тех, кто любил тебя!

Молдаванин. Все вы одинаковые! 

Чертов молдаванин. Мы не верим тебе!

Молдаванин. Ты не нужен нам!

Чертов молдаванин. Мы не потерпим в своем обществе ни одного русского!

Молдаванин. Что мне сделать для того, чтобы мне поверили? Что мне сделать…

Смена действия. В театре.

Фердинанд собирает вещи.

Входит Эмилия.
Эмилия. Ты уезжаешь?

Фердинанд. Да.

Эмилия. Но куда?

Фердинанд. В Одессу. К жене.

Эмилия. Что-нибудь случилось?

Фердинанд. Она больна.

Эмилия. Чем?

Фердинанд. Саркомой.

Эмилия. Не может быть…

Фердинанд. В настоящее время, при сложившихся обстоятельствах может быть абсолютно все…

Эмилия. Она умрет?

Фердинанд. Естественно. Саркома завладевает организмом мгновенно. И ничто не способно пресечь его. 
Эмилия. Когда вы вернетесь?

Фердинанд. А ты, оказывается, бездушное существо. Как я могу мыслить о возвращении? Сейчас я должен быть рядом с ней, поддерживать ее…

Эмилия. Неужели вы хотите бросить меня?

Фердинанд. Ты глупа и эгоистична, как никто. Не уж то ты и впрямь не можешь понять, что в некие моменты приходится думать не только о себе, но и о других, которые могут страдать, мучаться, умирать…

Эмилия. Но вы не смеете оставлять меня! 
Фердинанд. Ты что оглохла? Или отупела? Я, кажется, выражаюсь довольно ясно и понятно.

Эмилия. Почему ты кричишь на меня?

Фердинанд. Моя жена умирает! Умирает! Я не могу думать ни о тебе, ни о твоих прихотях…

Эмилия. Что случилось? Почему ты стал таким жестоким…

Фердинанд. Ты не желаешь понимать того, что происходит.

Эмилия. Твоя жена умирает. Но ведь… это не повод оставлять меня…

Фердинанд. Я ухожу.

Эмилия. Стой! (Хватает Фердинанда за руки.)
Фердинанд. Отпусти меня.

Эмилия. Ты не посмеешь предать меня! Ведь я никогда не бросала тебя в трудные минуты! Ты не можешь уйти…

Смена действия. В мансарде.

Винсент. Кажется, я готов. Да, готов. (Вешается.) 

Смена действия. Снова в театре.

Эмилия. Ты не можешь так со мной поступить. Я же человек! Я не игрушка, которой можно попользоваться и выкинуть! 

Фердинанд. Замолчи! 

Смена действия. На улице.

Марк и Натан мирно прогуливаются.
Натан. Давайте забудем все то, что было.

Марк. Отличная идея. Наши порывы были мгновенны и никчемны!

Натан. Я уверен в том, что мы сможем начать новую жизнь.

Марк. А почему бы нам не записаться в молдаване?

Натан. Нет. Эта мысль утопична. Мы русские. И ничто не может изменить нашей русской натуры.
Смена действия. Снова в театре.

Эмилия. Не оставляй меня… (Задерживая Фердинанда.)
Фердинанд. Не трогай меня…

Эмилия. Пожалуйста…

Фердинанд. Отстань!

Эмилия. Останься! Я всегда была рядом с тобой и не предавала наших чувств…

Фердинанд. Я ухожу.

Эмилия. Нет…

Фердинанд. Да.

Эмилия. Пожалуйста. Что я теперь буду делать?

Фердинанд. Жить.

Эмилия. Ты бесчестен! Ты трус! 

Фердинанд. Оставь меня в покое…

Эмилия. Падаль! Жалкий и низкий герой-любовник! Ты не смеешь так поступать… нет.

Фердинанд уходит.
Эмилия. Не может быть. Я не смогу снести его предательства! Неужели я заслужила такое обращение… а-а-а…

Смена действия. Снова на улице.

Натан. Чудная ночь. 

Марк. Да.

Натан. Я уверен, в скором времени вы напишите свое главное произведение.

Марк. А вы – свою главную пьесу.

Натан. Боюсь, моя главная пьеса уже канула в лету. Не думаю, что кто-либо будет помнить обо мне, написавшем революционное творение, пресыщенной жаждой свободы…

Марк. Жалеете о том, что не сумели осуществить задуманного?

Натан. Нет. Я никогда ни о чем не жалею. Ведь, кажется, жалеющий человек – самое жалкое и низкое существо… (Пауза.) Вы - талантливый музыкант.

Марк. Спасибо…

Натан. Как вы потеряли ногу?

Марк. Случайно.

Натан. Вы стали инвалидом из-за них?

Марк. Да.

Натан. Почему они ненавидят евреев…

Смена действия. Во дворе.
Рахиль. Твоя собачка – просто прелесть!

Адам. Его зовут Сеня.

Рахиль. Прекрасное имя. 

Адам. Ты любишь животных?

Рахиль. Да. 

Адам. Я нашел его на улице и принес домой.

Рахиль. Ты все время ходишь вместе с ним?

Адам. Да. Я боюсь, что кто-нибудь может сделать ему плохо. Поэтому не оставляю ни на секунду…

Берутся за руки. Гуляют.
Смена действия. В ночном квартале. 

Эмилия. А-а-а… ничего. Ничего. Я стану работать и даже не подумаю обрывать свою жизнь, ведь она обещает быть насыщенно и интересной… а-а-а… (хватается за живот.)
Смена действия. В одесской квартире.

Еле дыша, Лаура лежит в постели. 

Рядом с ней сидит Фердинанд. 

Лаура. Я всегда любила тебя. А ты? Только не лги мне. Говори правду. Ведь вскоре у меня не будет возможности в чем-либо упрекать тебя…

Фердинанд молчит.

Смена действия. Вновь в ночном квартале.
Эмилия (лежа на асфальте). А-а-а… ах ты сволочь… пусть будет мальчик. Такой же, как он. (Падает в обморок.)
Смена действия. Фердинанд вновь оказывается на постели.

Фердинанд. Вскоре после описанных событий молдавское правительство приняло указ о едином государственном языке, согласно которому всякий обитатель городов Тирасполя, Бендеры, а также других городов чудной страны, в независимости от национальности и происхождения, был вынужден говорить, писать, учиться и работать лишь по-молдавски. Родители лишались права выбирать язык обучения своих детей, трудовые коллективы могли трудиться только и исключительно на государственном языке. А случаи сопротивления пресекались жестоко и мгновенно. И люди, позволяющие себе национальные вольности, привлекались к административной, а порой и к уголовной ответственности. Уехав в Одессу, я более не возвращался в родной город. Моя жена умерла довольно скоро, ее мучения были недолгими. В те дни я смотрел на нее и пытался вспомнить самые яркие и прекрасные моменты наших с ней отношений. Но, черт возьми, так ничего и не вспомнил. Возможно, потому что был поглощен мыслями об ее грядущем уходе и о том, что мне довелось пережить в период, что, кажется, постепенно становится неотъемлемой частью истории. Художник повесился, так и не сумев обрести счастья при жизни. Зато теперь многие люди, в душе стремящиеся завоевать мир, но, в действительности, скромно проживающие в Тирасполе, помнят о нем и боготворят точно гениального творца. Музыкант и драматург, и по сей день, медленно и нудно тянут лямку, порою приходя на площадь и стараясь донести до обывателей то, что называется искусством. (Пауза.) Эмилия родила мальчика. Но не успела даже взглянуть в его глаза. Ребенок скончался через десять секунд после своего, осененного тайнами и неведением, появления на свет. Что с ней теперь? Кажется, жива здорова. Недавно вышла замуж и живет в Бендерах. Я вспоминаю о ней как о некоем луче счастья в своей нелепой жизни. Она была единственной... Я любил ее… и до сих пор не могу простить себя за то, что сделал. О. Я ощущаю невероятную легкость и благодать, точно неожиданно сошедшую с небес… не чувствую ни рук, ни ног… Я превращаюсь в небытие. Кажется, мои мучения вскоре прекратятся. И я, испустив последний вздох и медленно закрыв свои, вероятно, уже бесцветные глаза, обрету вечный покой. Моя душа воспарит к небесам, а тлеющее тело еще очень долго будет лежать здесь, на запущенной и всеми забытой кровати. Но я не буду видеть его. Не буду испытывать, некогда терзающее его, покалывание и жжение… и смогу парить меж небом и землей, боясь покидать - сей мир, но, безумно желая как можно скорее оказаться на небесах…
Занавес падает.
